MO PAU

1. Tinh cip thiét caa dé tai

1.1. Véi su cong pha manh mé vao thanh tri tho cii, phong trao Tho méi
khép lai dong van hoc mang ddm quy pham va chudn muc, dua tién trinh tho
Viét Nam vao quy dao cia vin hoc thé giéi. Tuy nhién, tir khi c6 mét 6i tho
trinh chanh giita lang tho d&n nay, Tho méi phai trai qua mot cudc hanh trinh
vinh quang va dau khd. Song, vuot 1én tét ca, né van khang dinh vi tri vimg chic
trong nén van hoc dan tdc. Mot thoi dai trong thi ca éy khéc ghi vao lich str van
chuong Viét mbc son rang ngdi voi nhiéu tén tudi tai danh.

1.2. Néu n6i Tho méi mé ra mdt cudc cach mang trong thi ca, thi c6 thé
xem Trudng tho Loan 13 hién twong doc ddo va bi 4n nhét cta phong trao Tho
moéi. Khoi ngudn ciia truong tho nay chinh 1a nhom tho Binh Pinh (con goi 1a
Ban thanh tir hiru hay nhém t linh: Long, Ly, Quy, Phung, tng v6i Han Mac
Tt, Yén Lan, Quach Tan va Ché Lan Vién). Nhém tho Binh Pinh sau nay co su
phan hoa vé& khuynh huéng sang tac. Cubi nam 1936, tir sy phan hoa nay, Han
Mic T cung Ché Lan Vién chi trwong thanh 1ap Trudng tho Loan. Tir sau
1938, Truong tho Loan phét trién va két nap thém nhiing thanh vién: Bich Khé,
Hoang Diép, Quynh Dao, ton vinh Han Méc Tt lam chu soai. Vugt 1€n gidi han
Tho méi dé tiép bién nét van hoa, van hoc hién dai phuong Tay, nhét 1a chu
nghia tuong truong Phap, cac thi si tho Loan tao nén mot dau an phong cach
riéng, mot quan niém riéng, mot mién dé tai riéng doc ddo va bi an, dua nguoi
doc dén nhiing t?lng bac cam nhan sau tham.

Du chi ton tai trong thoi gian ngan, nhung dong tho 4y da bang qua bau troi
thi ca Viét Nam nhu virng sang huy hoang, vira ryc r& vira kinh di, bao hi¢u sy
phat trién va pha cach cua tho ca hién dai.

1.3. Trai qua ba phan tu thé ky, dén nay Trudng tho Loan vén 13 hién twong
van hoc ddy 4m goi véi nhitng van tho trung diép 16p tang, thach thirc bao nguoi
kham pha, giai mi. Diéu d6 cho thiy stc hdp dan kho cudng lai cia to chire thi
ca nay. Cac tac gia tho Loan di dugc nghién ciru trén & nhidu phuong dién:
phong cach hoc, thi phap hoc, phan tdm hoc, van hoa hoc... Du vay, nhitng ban
khoan, hoai nghi vé truong tho la 1Am nay van con dé, cac thi nhan nhu van con
an sau trong thé giéi day khoi swong, huyén hodc ctia minh. Khong it ngudi nhin
vao Trudng tho Loan véi déi mat ngd ngang, ngac nhién cung nhiing xung luc
trai chidu trong cach nhin nhin, danh gia. Mot giai doan rat dai, nhiing van tho
tai hoa tir nhitng tai ning yéu ménh nay bi dinh kién 1a suy ddi, bé tic, mang
nang chii nghia c4 nhan. Duéi 4nh sang cta nhing quan diém coi mé hon,
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Trudng tho Loan dan dugc tra lai cong bang. Tho Loan dugc xem xét trong sur
van dong ndi tai, théng nhét, hai hoa gitra ndi dung va hinh thirc, dugc thira nhan
nhu mdt su cach tin ddy dot pha, co sirc vang vong 16n dén tho ca sau nay. Tuy
nhién, d6 méi 1a nhitng budc di ban dau trong viéc 1y giai va doi chd con chua
théa dang. Dac biét, nghé thudt tuwong trung trong sang tac cua Truong tho Logn
1a mot trong nhitng van dé con bo ngo, dang cho tay nguoi danh thirc. Mi hoc va
thuc tién nghé thuat clia chu nghia tuong trung phuong Tay, dic biét 1a tho
tugng trung Phap da khai md nhitng cach tan trong phong trao Tho mai Viét
Nam, tiéu biéu 1a nhiing dinh cao tho Loan. Vi 1& d6, nhu cau tim hiéu Trudng
tho Loan mot cach sau sic, dit n trong tién trinh chung cia Tho méi dé 1y giai
khéch quan, chi ra gi4 tri trong tinh toan ven, bao quat va chinh thé cta thi phap
tuong trung, thiét nghi 1 “hanh trinh thAm ma” can thiét va cép bach.

2. Poi twgng va pham vi nghién ciru

Theo nhiéu tu liéu da dugc cong bd, Truong tho Loan cé sdu thanh vién:
Han Mic T, Ché Lan Vién, Bich Khé, Yén Lan, Quynh Dao, Hoang Di¢p. Tuy
nhién, trong pham vi d¢ tai, ching t6i chu yéu khao sat cac thi pham ciia ba thi si
ndi bat va gﬁn giii nhau vé nhidu mat: Han Mic T, Ché Lan Vién va Bich Khé.
Day 1a ba try cot trung thanh, di su6t hanh trinh tho va doi v6i tuyén ngdn tuong
trung, lam nén dic sic cua Truong tho Loan thoi tién chién.

Du Trudng tho Loan thanh 1ap vao nam 1936 vi nong c6t 14 ba thanh vién
vira ké trén, nhung ngoai nhitng bai tho mang phong cach Pudng thi, nhimng thi
pham khéc cua ba tac gia tho Loan dwoc sang tac trude 1945 déu la dbi twong
chung t6i nghién ctru, vi nhimg thi pham 4y hau hét mang hoi huéng Loan.

Lu4n an di sdu nghién ctru nhitng diém dic sic vé ndi dung va hinh thic
biéu hién cta truong tho Loan.

3. Co s6 Iy thuyét va phwong phap nghién cieu

- Co s6' Iy thuyét

Luan an soi chiéu 1y thuyét thi phap hoc hién dai, nhit 1a my hoc tho tugng
trung phuong T4y vao sang tac cia Truong tho Loan.

- Phwong phap nghién ciu

+ Phuwong phap van hoc su

+ Phurong phap thong ké - phan logi

+ Phuong phdp phan tich - tong hop

+ Phurong phap so sanh - doi chiéu

+ Phurong phap vin dung 1y thuyét thi phdp hoc

+ Phuwong phap nghién ciru lién nganh
4. Pong gop khoa hoc cia luidn an



Dong gop vao viée hé théng hoa va khai quat hoa phong cach tho Han Mic
Tir, Ché Lan Vién, Bich Khé..., nhitng ngudi thé nghiém va thiét ké mo hinh tho
hién dai, 1am nén mot trudng tho ndi bat ciia phong trao Tho méi.

Chirng minh sy tiép thu va tiép bién nghé thuét tho tugng trung phuong Tay
clia Trudng tho Loan d3 mé rong bién do va ndi ham cho Tho méi, gop phin
dua tho Viét tién vao quy dao cua tho ca thé gidi.

5. CAu triic ludn an

Ngoai cac phan: Mg dau, Két luan, Tai liéu tham khao, Noi dung luan 4n
dugc trién khai theo 4 chuong:

- Chuong 1: Téng quan tinh hinh nghién ciru

- Chuong 2. Trudng tho Loan trong ngudn twong trung Tho mai

- Chuong 3. Nghé thuiat tugng trung trong sang tac ctia Truong tho Loan -
nhin tir thé gi6i hinh twong va biéu tugng

- Chuong 4. Nghé thuat tugng trung trong sang tac ctia Truong tho Loan -
nhin tir phuong thirc biéu hién.

CHUONG 1
TONG QUAN TiNH HINH NGHIEN CUU
1.1. Tinh hinh nghién ciru dé tai
1.1.1. Nhiing céng trinh nghién citu vé Truwong tho Logn trudc 1945

Trude 1945, tir nhitng diém nhin khac nhau, van gidi, ban doc giai ma “an
$6” tho Loan v&i khong it tranh cdi, bat ddng. Bang hudng tiép can co phan dinh
kién, nhiéu nguoi phi nhan gay git cac tac gia tho Loan. Xuan Diéu xem céc tac
gia tho Loan “khong phai hang chan thi si”” va coi thi phdm ctia ho nhu biéu hién
ciia mot thir suy doi. Truong Tiru nam 1938 trong bai “Quan niém vé tho Ché
Lan Vién” ding trén bao Ich hivu ciing cong kich viéc 1y thuyét hoa cai dién, cai
mé trong bai tya cta tap Piéu tan, bai tya dugc Truong tho Loan coi nhu tuyén
ngon tho cua minh.

Bén canh do, khong thé khong nhic toi nhitng dam dao so6i ndi, ngoi khen,
g0p ¥ tir cac thi hitu ctia Truong tho Loan. Han Mac Tt goi Bich Khé 1a “thi si
than linh”, va khing dinh tho Bich Khé gom ba tinh cich khac nhau: fuwong
trung, huyén diéu, truy lac, trong d6 tuong trung dugc coi 1a quan trong nhét.
Panh gia vé Ché Lan Vién, Nguyén V¥ cho rang tap Diéu tan ctia Ché s& mai
con dé lai mot chiée bong trong van hoc sir Viét Nam. Trén bao Ngudi mdi, Ché
Lan Vién néi vé nguodi ban tho Han Mic Tia: “Mai sau, (...) nhiing cai tam
thuong muc thude kia s& bién tan di, va con lai ciia cai thoi ky nay, chut gi dang
ké, d6 1a Han Mic T¢”... Nhitng nhan dinh wu 4i ndy c6 thé chwa hoan toan
thuyét phuc dugc cong ching, nhung it ra ciing khai mé mot hudng tiép can,
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khién nhitng ngudi yéu sang tic clia cc tac gia tho Loan tiéu ton bao gidy muc
dé 1an tim dén dia hat tho bi 4n nay.

Niam 1941, Tran Thanh Mai hoan thanh tap sach: Han Mac Tir - thin thé
va thi véin, cong trinh chuyén khao dau tién vé tho Han. Ban déu, tic gia ciing
cong kich Han Mac T, nhung sau do, khi so sanh vgi Baudelaire, Edgar Poe va
tho tugng trung, 6ng két luan: “Thién tai cia Han Mic Tir cao hon tat ca cac
thién tai trén thé gi61”. Mot nam sau, Vii Ngoc Phan ciing dua tén tudi Han Mic
Tt va Ché Lan Vién vao Nha vin hién dai.

Cong phu nhit 1a cac bai viét cia Hoai Thanh - Hoai Chan trong Thi nhéin
Vigt Nam. Tac pham tong két thanh qua ciia phong trao Tho méi v6i 45 nha tho
tiéu biéu ma theo Hoai Thanh & mirc do dam nhat khac nhau, déu bi 4m anh boi
Baudelaire, ngudi da khoi ngudn dong tho twong trung. Va ciing ¢ ddy, lan dau
tién cai tén Truong tho Loan dugc mot nha phé binh véan hoc nhéc dén: “Trai
hén véi 16i tho ta chan, ¢6 16i tho Han Mac Tir - Ché Lan Vién. Ca hai déu chiu
rit ning anh huéng cua Baudelaire va qua Baudelaire, anh huéng nha vin My
Edgar Poe, tac gia Chuyén Ig (...) Ca hai déu cai tri Truong tho Loan va chiéu
tap mot sd dd dé 1a Hoang Diép, Quynh Dao, Xuan Khai (tirc Yén Lan - VNN)”.
Thi nhén Viét Nam tinh té nhan ra trong tho Loan sy btrc bdi, quiy dap “vuot ra
ngoai vong nhan gian” dé bung thoat dén nhiing gidi han rong xa cia thi ca.
Nhung cong trinh ndy van chwa dit cac tac gia tho Loan vao vi tri thanh vién ciia
mot truong phai sang tac.

Nhin chung, da phan cac cong trinh vé cac tic gia tho Loan ké trén con tan
man, ning vé cam xtc hay nhitng ky niém riéng chir chwa di vao cam thy gia tri
dich thuc tc phdm ctia ho véi tu cach 1a nhitng tai ning tho cua thé ky.

1.1.2. Nhitng cong trinh nghién civu vé Truwong tho Loan tiv 1945 dén 1975

Trong doi sdng phé binh van hoc 1945 - 1975, viéc nhin nhan, danh gid Tho
moi n6i chung, Truong tho Loan noi riéng twong ddi phirc tap.

O mién Bic, dudi su chi phéi cua hai cugc khang chién, Tho méi khong con
1a d6i tuong dugc wu tién nghién ctru, va sy danh gia vé né ciing chua that chuan
xac, nhat 1a vé mat noi dung. Hau hét nhiing ¥ kién thuong nhin nhan ndi dung
va cai toi trit tinh Tho méi dudi goc dd phé phan. Su két an vé tu tudng nay
cang khién Tho méi ciing nhu nhitng vén tho duy tdn, nhuém ddy mau huyét cua
Trudng tho Loan tam thoi bi quén lang.

O mién Nam, do dic thu cua hoan canh lich st xd hoi, dén nhitng nim 60
thé ky XX, viéc nghién ctru giang day van hoc ling man, trong d6 c6 phong trao
Tho méi duge chu trong. Va cac tac gia tho Loan ciing dugc ban luan kha soi
noi trén cac tap chi nhu: Vin héa A chiu, Nhégn thirc, Bich khoa, Phé thong,
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Vin... cing nhidu cong trinh lién quan khéc. Trong Viét Nam thi nhén tién
chién, Nguyén Tan Long cho ring Han Mic Tir ciing nhu Bich Khé 1a nhiing
nguoi di tir dia hat thi ca c6 quy tic tram ling tién dén Tho mdi rdi vuot qua dia
hat tugng trung vuon 1én ngudn tho siéu thyc. Trong cong trinh Khuynh hwéng
tho ca tién chién, Nguyén Tan Long va Phan Canh du khong truc tiép tiép can
anh huong tho tuong trung trong Trudng tho Loan, nhung mac nhién thira nhan
it nhidu ¢ sy chi phdi cia khuynh huéng Ay trong sang tic clia cic thi nhan.
Phan Canh trong Thi ca Viét Nam thoi tién chién 1932 - 1945, phan viét vé chu
nghia tuong trung va siéu thuc ciing gidi thidu va tuyén tho Han Mic Tir, Ché
Lan Vién, Bich Khé. Minh Huy trong Nhitng khuynh hwéng trong thi ca Viét
Nam coi Han Mic Tir va Bich Khé 1a hai nha 1y thuyét ctua khuynh huéng tho
tuong trung. Ngoai ra, con ¢ nhitng bai viét ban luan truc tiép dén timg tac gia
tho Loan. Hau hét nhitng bai viét nay déu khing dinh gia tri thi ca cua Trudng
tho Loan theo kiéu phé binh 4n tuong.

Tuy céc cong trinh khong dé cap truc tiép vé Truong tho Loan, nhung vé
ting thi si riéng biét cua truong tho dugc cac tic gia, nhét 1a cic tic gia phia
Nam nghién ctru kha k§. V& co ban, cic nha phé binh van hoc phia Nam giai
doan nay déu thong nhéat dé cao nhiing thi si tho Loan, va cho rang chinh ho
mang lai cho thi hoc va thi ca dan toc nhitng van dé moi la. Tuy nhién, 1ap luén
cua cac nha nghién ctru con mang tinh chti quan, thuong dua vao doi tu tac gia
dé cam nhén tac phim nén d6i chd cuc doan, phién dién.

1.1.3. Nhitng cong trinh nghién civu vé Truwong tho Loan tiv 1975 dén nay

Nhimng nim ddu sau giai phong, cac nha nghién ctru diy d6 van con nhin
chc tac gia tho Loan bang anh mét khit khe va dinh kién. Phai dén sau Dai hoi
Pang toan qubc 1an th VI (1986), dudi tu duy déi méi, Tho méi ciing nhu
Truong tho Loan dugc nhin nhén lai mt cach binh tinh, khach quan va khoa
hoc hon.

Hoang Hung khi ban vé& hanh trinh dén v&i chi nghia twong trung cta
phong trao Tho méi Viét Nam danh gia, ¢én Han Mic Tir, Ché Lan Vién, Bich
Khé, Xuan Thu nhi tap, Tho méi di di vao quy dao tho tuong trung ciia Au My.
Nhung theo 6ng, d6 1a 18i tho tuong trung khong triét dé, con mang tinh chat
nira voi. Gan véi quan diém cua Hoang Hung, Trin Dinh St trong Nhitng thé
gidi nghé thudt tho c6 bai phan tich tho tuong trung va khing dinh cac nha Tho
méi Viét Nam: “doc Baudelaire, Valéry, Rimbaud, Mallarmé, nhung chi hoc
mot vai thi phap”. Trin Dinh St cho rang, Tho méi trude sau van 1a tho lang
man, ké ca do 1a sang tac cua cac thi si tho Loan.



Tran Thi Mai Nhi trong Vin hoc hién dai - Vin hoc Viét Nam: Giao lieu,
gdp gé chi ra nhitng nét thi phap tuong trung c¢6 trong tho Han Mic Tir, Ché Lan
Vién, Bich Khé: tho bat ngudn tir ¢di vo thirc, tir sy phi duy Iy ctia con ngudi,
tho cua thé gidi tdm linh khai thi, “t chirc lai ty nhién” béng cac sttc manh
tuong tugng cia tinh than theo y niém vé sy twong hop Baudelaire... Dong tinh
v6i quan niém nay, nha nghién ctru Phan Cy Dé cho rang nhitng anh huong cua
tho tugng trung Phap dbi v6i tho Han Mic Tir va Bich Khé 1a do tac dong tir
thuyét tuong giao cta Baudelaire, tir tinh than 4m nhac do thi phéi twong trung
chu nghia dé xudng. Trong Vin hoc déi méi va giao lwu vin héa, dong khang
dinh: “Han Mic Tir va Bich Khé 1a nhitng thi s dau tién chiu anh hudng sau sic
cua Baudelaire”.

Nhiéu tac gia truc tiép ban vé gia tri nghé thudt trong sang tac ciia Trudng
tho Loan. Trong céc cong trinh nay, nhitng guong mit tho Loan hién 1én kha sic
nét. C6 thé ké ra mot s6 cong trinh tiéu biéu sau:

Lé Pinh Ky trong Tho mdi nhitng bwéc thing tram phan tich gia tri tho
cuia céc thi si tho Loan ¢ phuong dién c6 tiép bién nay. P6 14 sang tac cua Han
Mic Tir “khong it trudng hop du roi vao o giac, tho 4y van thdy dep va cudn
hat dugc ta”. Bich Khé “gdy nén strc nd ddy chuyén cta cai la 1am, cai tiém
thirc, cai vo thirc qua nhing 4n twong, nhiing lién twong dot xuat, bat ngd”. Ong
xem nhac tinh 13 sitc manh cua nha tho. Vi Ché Lan Vién, du noi chuyén dau
1au ma Hoi, Chiém nwong hién hdn thi tat ca & Ché déu sang to.

Tir goc nhin thi phap hoc, Mit tho cua DS Lai Thity nhan dinh xéc dang vé
tho Han Mic Tt va Bich Khé. Theo D4 Lai Thuy, tho Han Mic Tt “chin rd vao
quang gbi dau giita twong trung va siéu thyc”. Ong tim hiéu tho Bich Khé va két
luan “Bich Khé da vuot qua dia hat 1ang man sang lanh dia tugng trung va trg
thanh chu soai ciia trudng tho nay”... Tiéc rang, & Mt tho, P Lai Thuy khong
dé cap dén Ché Lan Vién.

Ha Minh Dtic trong Vin chwong tai nang va phong cdach va Mgt thoi dai
trong thi ca c6 diém qua cac gwong mit Tho méi tiéu biéu trong d6 c¢6 Han Mic
Tt, Ché Lan Vién, Bich Khé va khang cac thi s§ di hoc dugc tho tuong trung
16i cam, 16i nghi va ca 16i séng. Trude do, trong bai viét “Diéu tan va tim hon
tho Ché Lan Vién”, Ha Minh Dtrc nhan théy O Truong tho Loan sy cach tan tdo
bao vé quan niém tho. bén tho Loan, “nha tho, chu thé sang tao, mot nhan td
manh xem minh nhu trung tdm cta van vat va bdc 10 cam xtc mdt cach khac
thuong”. Nhén manbh vai tro chu thé sang tao dén muc cuc doan trong quan ni¢m
ngh¢ thuat ctia Trudng tho Loan ciing duge Ma Giang Lan nhic dén & Tim hiéu
tho. Trong chuyén luan Tién trinh tho hién dai Viét Nam, Ma Giang Lan chimng
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minh nhimng yéu t6 tugng trung siéu thuc tao nén nét khac biét giita nhém cac
nha tho nay va cac nha tho lang man cung thoi.

Nha nghién ciru Chu Vin Son 1a nguoi phat hién sy tuong dong trong viée
thai nghén ngudn thi ligu giita Baudelaire voi cac thi si tho Loan. Gibng
Baudelaire, “céc thanh vién ciia Truong tho Loan ciing di tim thi himg va noi rat
thoai mai dén nhiing cai chét, so dira, ddu 14u, md hoang, giéng loan, xuong kho,
su tran trudng, sy dam dang”.

Tuy khong dat van dé nghé thuat tugng trung trong thi phdm cta Trudong
tho Loan nhur mot phuong dién nghién ctru doc 1ap, nhung & nhidu bai viét, HO
Thé Ha thap thoang dé cap dén linh vyc nay. Trong “Nhém tho Binh Pinh thoi
ky Tho méi 1930 - 1945”7 va “Tu duy tho Bich Khé - nhin tir cac dang thai cua
ci toi trit tinh”, HO Thé Ha nhan thdy c6 nhitng qua da, qua ngudng trong mot
s6 bai tho, cau tho din dén huyén bi, siéu hinh, nhung theo tac gia, ngay nay,
nhin lai, “qua 1a cac ong da lam nén sy tan ky, héip dan ma lich sir vin hoc phai
ghi nhén cong dau”.

Nguyén Toan Théing trong chuyén luin Han Mic Tie va nhém tho Binh
Dinh 13 nguoi tim hiéu nhidu vé trudng phai tho Loan. Téc gia cho rang Truong
tho Loan di c¢6 quan niém nghé thuat gan giii véi tho tuong trung. Tuy vay,
chuyén luan nay chi yéu viét vé Han Mic Tir. Trén co sé nghién ctru tho Han,
Nguyén Toan Thing so sanh nhimng diém tuong dong trong sang tao nghé thuat
v6i nhém tho Binh Pinh va Truong tho Loan. Ciing vi véy, tac gia chua thé tach
Truong tho Loan thanh pham tru nghién ctru riéng biét.

Bén canh d0, con phai ké dén cac luan an Tién si Ngit van nghién ctru vé
chc tac gia cia Truong tho Loan. O nhitng cong trinh nay, cac thi si tho Loan
hién 1én rd nét vé chan dung va phong cach.

1.2. Nhén xét tinh hinh nghién ctru va huéng trién khai dé tai
1.2.1. Nhin xét tinh hinh nghién cviru

Diém qua phan lich sir nghién ctru d& tai, chiing t6i nhan thay:

Thir nhat: Trude 1975, thi phém tho Loan duge coi nhu “chiéc ndm la” va
bi dat dudi goc nhin phé phan. Phai hon 10 nim sau khi dt nudc thong nhat,
viée danh gia Trudng tho Loan m&i ¢6 nhitng budc tién khach quan hon.

Thir hai: Du la hién tugng doc déo trong budc chuyén minh ngoan muc cua
mot ching duong thi ca dan toc, nhung sb lwong cong trinh nghién ciru riéng
biét vé& Truong tho Loan lai rat it. Hau hét cic cong trinh chi diém qua khuynh
huéng sang tac Trudng tho Loan & mire d6 tdng quat va so luoc.

Thir ba: Trong cic cong trinh ké trén, nhiéu nha nghién ctru chung quan
diém cho rang sy anh hudng tho tugng trung cta Truong tho Loan gop phan lam
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da dang phong cach nghé thuat Tho mai. Tuy vay, xét vé mot téng thé hé théng
sang tac cua Truong tho Loan, c6 thé khéng dinh, chua c6 cong trinh nao that sy
dat vin dé nghién ctru chuyén sau tir gbc do nay.

1.2.2. Hu'éng trién khai dé tai

Mt la: Luan an hé thong 1y thuyét dac trung thim my, anh huéng cua tho
tuong trung ddi v6i Tho méi Viét Nam tién chién. Qua trinh anh huong nay da
hinh thanh nhitng chi luu tugng trung Tho mdi, nhu: Da Dai, Xuan Thu nha tap,
Truong tho Loan... Trong d6, Trudng tho Loan 1a mot hién twong vin hoc day
hap dan va am goi.

Hai la: Nghién ctu nghé thuat tugng trung trong sang tac Truong tho Loan,
khong thé khong noi dén nhiing tram tich va sic thai riéng biét ciia ving dat
Binh Dinh - khong gian van hoda cuia cac tac gia tho Loan, cling nhu nhiing giao
luu vin hoc Pong - Tay... gbp phan hinh thanh va phat trién tu duy thim my
cua cac thi sy.

Ba la: Luan an chirng minh tuyén ngén ngh¢ thuat ctia Truong tho Loan cé
su twong ddng v&i nguyén tic my hoc cua tho twong trung phuong Tay. Va tir
tuyén ngdn nay da chi phdi nhu thé nao dén hé thong hinh twong co ban cua
Trudng tho Loan: hinh tugng cai toi, hinh twong khong gian va thoi gian.

Bén la: Khang dinh dnh huéng cua tho tuong trung dén tho Loan qua céc
phuong dién: ngdn tur nghé thuat, hé théng biéu tugng, nhac tinh va hoa tinh...

CHUONG 2
TRUONG THO LOAN TRONG NGUON TUQNG TRUNG THO MOI
2.1. Tho méi va qua trinh tiép nhan chi nghia twong trung
2.1.1. Tho mai - cudc cach mang thi ca vi dai

Cudc cach mang trong Tho moi duoc thé hién truoc hét ¢ su bung né ciia
cdi téi cd nhan (individu). Cai toi c4 nhan ra doi thé hién qua phong trao Tho
mai véi sy bung tinh cua cam thire tyr do va khat vong thanh thyc chua tirng c6
trude d6. Cai moi ctia Tho méi, trude hét 1a ddm xem cai tdi c4 nhan vira la chu
thé sang tao, vira la déi tugng phan anh nghé thuat.

Tho m&i 14 hop luu nhirng cach nhin thé gidi ciia con ngudi ca nhan; 13 noi
thé hién quan niém méi vé con ngudi, vé khong gian, thoi gian nghé thuat...

Cai t6i ndi cam ciia timg nha tho da dugc day 1én dén tan clng cam giac:
cam giac siu mong, cam giac cd don, cam giac say, cam giac dién loan... tao
nén mot thé giéi muon mau.

Khi “cdi tinh than Tho méi” - chi t6i né ré, tat yéu s€ dan d@én sw bién déi
Vé thi phdp, mé rong chan troi sang tao cho cac nha tho méi, nhat 1a binh dién
nghé thuat ngdn tur.



Véi sb tir vung giau o, cach dién dat tw nhién, ddy va bién hoa, Tho méi
khai thac nhiéu gia tri cac bién phép tu tir, tao cho ngdn ngit tho giau sic thai
biéu cam, cung cap thong tin méi cho tir trong hoat dong ngir nghia.

Khoéng chi phong phu vé s6 lugng va méi mé trong dién dat, ngdn tir Tho
méi con rat giau tinh nhac. Vi goi ¥ tir tinh thdn nhac cta tho tugng trung, Tho
moi sang tao nén nhiing bai tho giy 4n tugng manh boi sy du duong am diéu,
lam giau c6 hon, dep d& hon gia tri ctia ngdn ngir tiéng Viét.

Bén canh tinh nhac, quan niém cua phai tuong trung vé sy twong hop giira
anh sang, mau séc, am thanh, mui huong, nhac di¢u trong thé giéi mo ho, siéu
tuong da in dam rd nét trong ngdn tr Tho mai.

Cung voi lang man va tugng trung, phong trao tho siéu thuc ciing lan téa
vao Tho mai.

Tho méi 1a bude tong hop quan trong giita van hoa Pong Tay va truyén
théng. Do 1a sy tich hgp nghé thuat ky diéu, doc dao trong lich sir van hoc Viét
Nam va né da di tron hanh trinh thi ca tru6c lac ha canh dé chuyén qua budce
ngoat mai khi lich st sang trang.

2.1.2. Qud trinh tiép nhan chii nghia twgng trung ciia Tho méi

Chu nghia tuong trung (Symbolisme) la mdt trao luu nghé thuat va 1a mot
quan diém triét hoc - my hoc xuat hién & Phuong Ty, trudc hét 1a ¢ Phap... Thi
phai tugng trung bat dau cung véi sy xuat hién cua tap tho Les fleurs du Mal
(Nhitng bong hoa dc) ciua Charles Baudelaire (1821 - 1867), nam 1857. Nguyén
tdc my hoc chu dao cua Baudelaire 1a “nhitng tuong (mg”, tat ca déu giao hoa: tu
nhién hoa véi siéu nhién, con ngudi hoa vdi vil try, cac gidc quan xdm nhdp vao
nhau, thé gioi 1a mot thé théng nhét. Tir sy khoi ngudn cua thi linh Baudelaire,
cic thé hé nha tho sau ndy nhu Arthun Rimbaud, Stéphane Mallarmé, Paul
Verlaine. .. tiép tuc bd sung nhitng ¥ tuong nghé thuat va nang thanh chu nghia. ..
Trong qua trinh tiép nhan anh hudng thi phai twong trung phuong Tay, phong trao
Tho méi Viét Nam cé nhitng thuan loi nhét dinh ca chu quan va khach quan.

Tho méi trieée hét da chii dong tiép nhdn chii nghia twong trung trong boi
canh giao luu van hoc. Dau thé ky XX, hoat dgng bao chi, van hoc dich thuat viét
bang chit qubc ngit duoc truyén ba rong rii, trd thanh dong thong tin quan trong,
gitip cac tri thirc duoc tiép can v6i van hoc Phap ngay mét nhiéu hon... Trong
su tiép xtic, giao luu va hoc hoi dé, co nguyén tic sang tac cua thi phai tuong
trung 1a mot thyc té khong phi nhén.

Vé mat khach quan, c6 thé thdy s tiép thu chi thuyét sang tao cia thi phdi
twong trung trong Tho méi cé nhiéu thudn loi, vi mi hoc cia thi phdi twong trung
6 nhitng diém tiong dong voi truyén théng tho Viét va tw duy nguoi Viét,
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Thir nhat, h¢ thong tir ngit tiéng Viét c6 sttc 4m goi am thanh rat manh.
Truyén théng tho Viét khai thac rit tot kha ning d6 cua tiéng Viét. Pay 1a thuan
loi dé Tho méi tao nhac tinh theo tinh than thi phai tuong trung.

Thir hai, trude khi co tho lang man va tugng trung phuong Tay, nguoi Viét
trai qua nhiéu thé ky tiép xtic voi tho Puong. D6 1a mot thir tho giau biéu tugng.
Chinh 16i tu duy triru twong, dung hinh anh c6 tinh tugng trung dé dién dat chan
1y, vé sy cam nhan cai ménh mong huyén diéu cia vii try 1a diém gip nhau nira
gitra tho Puong ¢ Viét Nam véi tho tugng trung.

Thir ba, mdi lién hé huyén bi gitta con ngudi va vii try 1a sy tring hop tha vi
giita cai tim toi ctia tho Phap va chiéu sdu tim thic cua ngudi phuong Pong va
ngudi Viét Nam. Vi véy, cac nha tho méi Viét Nam khong gip nhiéu kho khin khi
tiép nhan “cam quan twong (mg” cua tho tuong trung.

Trong qué trinh tiép nhan anh hudng, thi phap twong trung Tho méi duge
hinh thanh theo quy dao riéng. Nhitng ndam 1932 - 1935 du chiu anh huong chu
yéu tir tho ca ling man Phap, nhung khoang thdi gian nay thi phdi tuong trung
Phéap da men t6i 1anh dia tu duy ngh¢ thuat Tho mai. Giai doan 1936 - 1940, Tho
méi song hanh va dung hoa nhiéu khuynh huéng: ling man, tuong trung, siéu
thye. Anh huong ciia nguyén tic tho tuong trung dén Tho méi duoc thé hién rd
nhét & giai doan 1940 - 1945. Du khong du st thanh 1ap mot trudng phéi rd rét
nhu & Phap, nhung khuynh huéng tuong trung trong phong trao Tho mdi Viét
Nam ciing dwoc coi 1a hién tuong sdng dong va phong phi.

2.2. Trwong tho Loan va nhirng dong twong trung Tho méi
2.2.1. Khéng gian vin hoa ciia Truong tho Loan

Sinh thanh trén manh dat Binh Dinh, nhiéu yéu t6 cua ving dét dia linh
nhan kiét ndy anh hudng dén khi chit doc ddo cua cac tac gia tho Loan.

Thir nhdt, phai néi dén vé dep tho méng ciia vimg dat nay. Giao duyén véi
nui, voi song, ba mat dap diu soéng bién, Binh Dinh dugc thién nhién ban tang rat
nhidu danh lam the“ing canh va mot dai bién bd nén tho, xinh dep. Pim minh
cung sy hitu tinh cua troi dat ay, c6 18 vé dep lung linh ctia anh tring Quy Nhon
- Binh DPinh 4m anh va khoi vao tryc cam thiéng liéng cta cac thi nhan hon ca.
N6i nhu Hoai Thanh: “ving tring van thuong 4m anh cac nha tho Binh Pinh”.
Ciing vi am anh bédi vé dep phi€u diéu tho mdng nay, nén trang da tré thanh dac
hiu trong sang tac cia Truong tho Loan.

Thir hai, nhitng déu tich Chiém Thanh: Nguoc dong thodi gian, Binh Dinh
xua ting 1a kinh d6 Vijara ciia vwong quéc Chiém Thanh tir thé ky thir X - XV,
giai doan van héa Champa phat trién dén mirc do tot dinh. Ngoai 8 cum thap
Cham nhu nhitng lau dai trang 1é nguy nga day kiéu cing ctia ngudi Hoi, noi day
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con c6 thanh P Ban dugc vua Yangpuku Vijaya xdy dung nim 982. Chinh quéa
khir Chimpa va hinh anh kinh thanh hoang phé cung nhiing ngon thap Cham
con sot lai da da khéi phat cho tdm hdn “dién loan” cua Truong tho, nhat 1a voi
Ché Lan Vién, dé rdi cung voi sw man cam va tri tuong twong phi thuong gitp
ho tao 1ap mot coi khac - mot thé gidi kinh di, ma quai.

Thir ba, Binh Pinh la manh dat quy tu va hun diic tai ndng nhiéu nha tho
néi tiéng. Tong két 15 nam phong trao Tho méi, Binh Dinh c6 dén 5 trong sb 45
tac gia dugc Hoai Thanh moi vao Thi nhdn Vigt Nam véi vi tri trang trong. Voi
tu cach 1a nhitng thanh vién cta phong trao, Truong tho Loan da hit thd khong
khi thoi dai 4y va truong thanh theo nhiing cach khac nhau.
2.2.2. Trwong tho Loan - chi luu twong trung Tho maoi

Néu dua vao anh hudng ciia khuynh hudng tuong trung trong sang tao nghé
thuat, c6 thé thiy trong phong trao Tho m&i c6 ba dong twong trung rd nét véi
quan niém thAm mi va tuyén ngdn nghé thuat riéng: Xuan Thu Nha Tap, Da Dai
va Truong tho Loan.

Truong tho Loan: Truong tho Loan sin tim cai dep duy mi theo tinh than
“nghé thudt vi nghé thudt”. Sang tac ciia t6 chirc thi ca nay c6 nhing cach tan
va thé hién sy quai dan tir vai tro cia nha tho, d6i tugng phan anh, ngén tir, nhac
tinh dén tu tuong tinh cam, khong gian va thoi gian, than linh va ton gio...

Xuédn Thu nha tap: Chiu anh hudng cua chi nghia tugng trung, nhung lai
mang khat vong: “ndi lién nguon goc cia xwa véi nhitng wée vong nay” (Tran
Mai Chau), Xuan Thu Nha Téap da dua ra mot quan niém méi la. Theo ho, tho la
mot cai gi si€u thoat ra ngoai udc 1€, & trén 1y tri, rung dong theo nhip diéu vii
try hon nhién. Xuan Thu Nhi Tap rat chu ¥ dén yéu t6 nhac trong tho, xem tho
nhu ban nhac vo cung. Ho con nang nhac 1én thanh Pao trong sang tac tho. Mo
hinh séng tao tho cia Xuan Thu Nha Tép la: tho = trong = dep = that.

Da Pai: Céc thi s Da Pai mudn xdy 1én “lau dai tho” bang “ban tuyén
ngon tugng trung” méi la. Giéng nhu Xuan Thu Nha Tép, cac thi si Da Dai rat
dé cao tinh nhac trong tho. Tho phai giau ham stc véi nhac tinh cao, dugc xay
dap boi ngdn ngit hinh twong - “thir ngdn ngit tan ky, yéu ma cta nhiing thé giéi
thin nhan ma ciing 13 cua thé gidi du sau day nita”. Tiép nhén tho v6i Da Dai
phai bang sy tong hop gitra cac gidc quan, sy cong hudng giita cac mau séc, 4m
thanh, huong thom va y nghia.

Truong tho Loan, Xuan Thu nha tap va Da Dai khai thac kha nhanh nhiing
biéu hién cta thi hoc tuong trung, dem lai phém chét dich thuc cho thi ca hién
dai. Tuy nhién, tugng trung ¢ Viét Nam giai doan nay méi chi la bude udém thu,
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du rat say mé. Thi hiéu chung cia nguoi doc Viét Nam chua that sy quen véi thé
gidi nay.

2.3. Quan niém nghé thuit cia Truong tho Loan

2.3.1. “Lam tho la lam sy phi thwong”

Chiu anh hudng cta nhitng quan niém nghé thudt phuong Tay, Truong tho
Loan “tim c4i dep & nhirng bén b xa la cua cam giac, tim nhiing cai dep khoai
lac bénh tat ¢ nhitng ving d4t hoang dai chua dugc kham pha”, truc tiép khoi su
mot tu tuong mi hoc méi vé tho ca: “Lam tho 1a lam sy phi thuong”. Khong
nam trong quan niém cai dep cuia tho ca dwong thoi, Truong tho Loan tha
hoén vao mé 16 cia chdn phi thuong va di thudong. Via tiép ndi chii nghia
ling man cia phong trdo Tho mdi, nhung ddng thoi Trudng tho Loan da dat
bude chan cua minh vao chi nghia tuong trung va dua tho vao nhirng chim pha
d4u tién ctia chu nghia siéu thyc.

Véi quan niém trén, Trudng tho Loan d3 cham t6i ¢di tdm linh bi 4n
sau kin cia con ngudi. C6i tam linh cua Han Mac Tu thuong gin véi duc
chaa troi. C8i tdm linh cia Bich Khé dugc 1am bang ngoc, biang huong,
bang gdm. C&i tdm linh cia Ché Lan Vién gin v&i vuong qubc thoi qué
khtr, v6i am anh oan hon dan toc Cham trong bai tha ma.

Khat khao 1am su phi thuong, sang tdc cua Truong tho Loan da vuot khai
“tam d6n doi” cua nguoi doc, cua thi dan Tho moi.

2.3.2. “Tho la hoa trdi ciia dau thwong va sdc mau hoan lac”

Déi v6i cac nha tho cua Truong tho Loan, trang thai cam xac dugce déy dén
t6t cing tré thanh thoi diém ma nha tho nhu dién, nhu cudng, nhu loan. Khi 4y,
cam xuc trd thanh nguén thi hirng manh liét, dat dao dé thang hoa thanh tho. Vi
thé, sang tac ciia Truong tho Loan 1a két tinh tir nhitng ndi dau quin quai cua
nhitng linh hon bat hanh véi khat vong séng méanh liét.

Pau thuong nhu mét dinh ménh am anh Han Mac Tw khién thi nhan phai
cit 1én bang tiéng tho tuyét vong. Ong mot muc qua quyét: “Khong rén xiét 1a
tho vo nghia 1y”". N&i dau ctia Ché Lan Vién gan voi niém bi han vé mot dan toc
bi diét vong. Bich Khé da trit hét ndi dau dé két tinh, chung cat thanh Tinh
huyét, Tinh hoa. Chat chong ndi dau, cho nén tho Loan d4m dic hoi thé ki bi va
rung ron, thim chi nhu dién nhu dai, phai: “gao vo s9, khoc dut hau”.

Vira xem tho 13 hoa tréi dau thwong, Truong tho Loan ddng thoi ciing xem
tho 1a tdn cung cda nhitng khodi cam. Vi than phan mang bi kich, tho 1a
nguén khoai lac dé Han Mic Tu tim dén cdi “thanh khi huyén diéu” dé
giai thoat dau thuong, 1a 15i cdu nguyén thiéng liéng dé trg vé dirc Chua.

11754

O Ché Lan Vién, tan cung hoang lac ctia 6ng 1a dugc 1én troi dé “tim
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trong trang”, “ngl trong sao”, dugc “nhin thay dong séng Linh tréi mau
mau d6”... Po ciing chinh 1a con duong, 1a thé gidi giap 6ng giai thoat
khé dau, bé tic, tuyét vong & chdn tran gian. V6i Bich Khé, thi si lai di
tim khoai lac trong thé gigi tugng trung thuan tiy. Cdi tho ay 1a noi ngy
tri cua cai dep vua thanh tao: trang dep, nguoi dep, tinh dep; vira kinh
khiép: mau, so nguoi, xuong tiy.

CHUONG 3
NGHE THUAT TUQNG TRUNG TRONG SANG TAC CUA TRUONG
THO LOAN - NHIN TU THE GIOI HINH TUQNG VA BIEU TUQNG

3.1. Hinh tugng cai toi trir tinh
3.1.1. Cdi toi gin két thi nhén va tin do

Trong dau khé, tuyét vong, Truong tho Loan tim dén tén gido nhir mot su
ctru r6i tam hon, va dé dwoc gidi bay tdm sy voi nang tho. Bénh tat dua Bich
Khé nuong nau & cira Phat dé thoat khoi budn dau noi trdn gi6i. Hinh anh dirc
Phat sang ngoi trong thé gidi tho Bich Khé nhu hira hen mét niém cuc lac. Tu
tuong ton gido anh huong rat siu dam ddi voi Ché Lan Vién, nhu ong timg tim
sw: “Mo dau toi yéu Phat. Roi t6i yéu Chiia”. Tho Ché Lan Vién dem dén cho
ngudi doc “mot niém kinh di” mot phan nho 16i tu duy t6n gido siéu hinh. D6 1a
su tong hop cua dao Phat va Thién chua. Trong Trudng tho Loan va ca phong
trao Tho mé&i, Han Mic Twr ¢6 18 1a nha tho chiu anh huéng sdu dam nhit tu
tuong ton gido. Nhan ra coi doi la khé luy, nha tho da tim Cyc Lac Quéc Po cua
Phat A Di Da dé giai thoat bé kh trdn ai. Nhung c6 18 Thién chua gido mdi 1a
ton giao Han Mdc ttr sung tin nhét, nhu nha tho da ty nhan minh 1a “Thi si cta
dao quan thanh gia”.

Dit ¢6 sw gan két véi tin do, nhung cdi téi triv tinh trong sdng tdc cia
Trwong tho Loan van in ddm béng ddng tran gian véi cam xiic doi thuong dat
dao sirc séng. Ché Lan Vién du Iui vé di ving xa xwa véi nhimg nguoi da chét,
chan gidm 1én nhitng ngdi modi ddy hai cdt tiéu tan tir van kiép, song nha tho
khong quay lung hin vé6i cude doi. Tac gia Piéu tan vi thé thiét tha gin bo vai
con ngudi va canh vat. Bich Khé nhin thiy Phat Quan Am trong hinh bong
nguodi me tao tan. N3i khao khat yéu thuong, anh mét, nu cudi chi gai Ngoc
Suong qua nhitng hinh anh tuoi dep trong Tinh hoa, Tinh huyét. Hin Mic T
V& nén nhig burc tranh sinh dong vé thién nhién, cudc sdng véi nhimg hinh anh
quen thudc: tre gia, néng moi, trau cau, vuon cam, géc dao, va hinh anh con
nguoi voi tinh yéu trong sang.

3.1.2. Cdi t6i doi cwc trin thé va siéu nhién
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Tran thé va siéu nhién 1a hai ddi cuc trong tho Loan. Bi déy dén bo vuc cua
cai chét, khat vong song clia cac nha tho Loan cang bung 1én ménh liét. Cai toi
ay luén mong manh bén bd vuc cudce doi tran thé va cdi siéu nhién. Do 14 nhimng
dbi cuc khong thé vuot thoat.

Khi cudc séng bi thu ngén lai, ho cang thAm thia gia tri cia nhitng khoanh
khic hién tai dé khat khao duogc séng, dugc yéu. Cang khat khao lai cang tuyét
vong, d6 chinh 14 nhitng ddi cuc nhung lai théng nhét bién ching trong mach
cam xuc cua cac nha tho Loan.

That ra, ¢di siéu nhién & day duoc phat xa tir ¢di thyc, tir tinh yéu thiét tha
clia con nguoi d6i véi cdi thue va lam thiang hoa nod, bao phu 1én né sic mau
mong 4o. Coi siéu nhién iy ching qua 1a cudc sdng di dugc nhimng linh hon
nhay cam 4y hiéu dén tan cung.

C6 thé xem sy dbi cuc gifra trin thé va siéu nhién cua cai toi trit tinh trong
sang tac Truong tho Loan 13 nhimg khat khao, trin tré ctia ¢6i doi van chua hét
nhitng dau thuong nén con nhidu ao udc!

Tho Loan ra doi dwa trén sy thiang hoa nghé thuat nhimg ndi dau, sy bung
pha nhing gi6i han, Sy hop luu clia nghé thuat, ton gido va cudc doi... Thé gidi
nghé thuat truong tho Loan 1a anh xa ddy bién a0 ctia nhimng cai t6i dau thuong
va khat vong.

3.2. Hinh twgng khéng gian va thoi gian
3.2.1. Khong gian - nhiing khung troi do diéu

Khéng gian nghé thudt trong sang tic Trwong tho Loan trude hét la mét
khéng gian tam tuwong, tham dwom nhitng cam thu riéng t. Nha tho 1dy cam xuc
tir thé gi6i hién thuc dé di vao thé gidi phi hién thuc, dua ngudi doc khi thi 1én
chén bdng lai, khi thi xudng c5i am rung ron.

Ché Lan Vién tim vé qué ving dé budc vao mot “thé gii day so dira, xuwong
méau ciing yéu ma” (Hoai Thanh) ctia dit nuéc Chiém Thanh. O Han Mic Tir,
khong gian tdm twong la khong gian mang dam yéu t6 tuong trung va mau sic
lidu trai cia mong mo, vo thirc. Bich Khé dua ta vao mot thién dudng biéu trung
bang khong gian toan khdi va vinh ctru duoc “Troi dét gam sao théu kim tuyén”,
1ap lanh sic “ngdi ngoc kim cwong”... Xy dung khong gian mong tuéng, hu
vo, Trudng tho Loan da tiép thu va anh hudng cia chu nghia tugng trung cua
Phap. Chu nghia tuong trung luén d& cao tinh twdng tuong trong tho. Tho 1a
thirc, y thuc dén tan cung nhung duoc thé hién trong trang thai ky la cia mot trai
tim mang cadm xuc dac biét.

Khong gian nghé thudt trong sang tac cua Truong tho Logn con la khong
gian tdm linh mo ra da chiéu kich, hoa tron coi Thién Puong, Niét ban, Thién...
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Han Mic Tt tha hon bay giira vii tru bao la cing véi dirc tin va niém an ti nhan
lanh tir noi Pirc Chua Kytd. Bich Khé muon hinh anh c6i tién voi sudi mo, ngoc
nit, tién nuong dé khoi 1én khat vong vé mot thé gidi twoi dep. O Ché Lan Vién,
d6 1a khong gian cta “xuong v& mau trao”, “Nhitng bong ma Hoi so soang trong
dém”, noi thi nhan da gap nang Chiém nit... Tim khong gian tam linh cta am ty,
tién giéi dé phiéu bong trong ao tuong 1a cach dé cac nha tho quén di dau kho,
tim chd tri ngu cho tim hon ¢ don.

Ta con bat gip trong sang tic cia Truong tho Loan khong gian tran thé
cia cudc song thirong nhdt véi nhitng buon, vui, dau, khé. Tuy nhién, day khong
phai 13 kiéu tin hiéu khong gian dic trung trong sang tac cuia cac thi si.

3.2.2. Théi gian - nhiing chiéu kich vé bién

Thoi gian trong tho Loan la thoi gian hoadi vang, hw vé. Khi thoi gian hién
tai 12 ndi u hoai vt han, 1a sic thai dau thuong, cac thi si tim vé su binh yén
trong quéa khir. Ché Lan Vién dung 1én mot quing thoi gian quéa vang vé6i thap
Cham lung linh trong ning sém va ruc r& dudi tring vang. Han Mic Tir tim vé
mdt thoi binh yén dé duoc thuong yéu va che chd. Bich Khé thi nhd vé canh
mua thu trong sic vang choi ngit... Thoi gian qué vang 1a cach dé Trudng tho
Loan ty ru minh, x6a nhda ranh gidi nghiét nga gitra qua khu, hién tai, tuong lai.

Bé tic tuong lai, qua khir dui dep nhung chi 1 gidc mong, vi thé thoi gian
hién tai bién thanh thoi gian tim trang, chuyén héa theo ndi budn vui cua long
nguoi. Ché Lan Vién cau xin mdt tinh cau, mot vi sao dé 1an tranh nhirng thang
ngay dau khé. Bich Khé tréi theo dong thdi gian mo mong, chiém bao. Han Mic
Tt nghe bude di cia thoi gian, thy hoi thd gip cua thoi gian, ciing ¢6 nghia nha
tho nhan thirc dugc cai dich cudc doi dang dén.

Truée bo viee tham khéc cia sie hiy diét, my cam thoi gian tho Loan khong
chi birng ddy va chuyén héa qua nhitng hinh danh thé hrong, kinh di ma con
nhitng phit gidy twoi dep, dm dp, hanh phiic rang ngoi. Trong “su ndi loan tim
kiém su vinh hiang” (Henri Benac), Han Mic T mudn thoi gian mién vién 1a
muiia Xuan 4m ap, ryc 1§ sic hwong. Ché Lan Vién ciing nhay bén trudc nhiing
canh sic tuoi dep cia mot mua xuan vinh ctru. Bich Khé nhin thdy dém tring
v6i tit ca vé dep quyén ril... Di khong nhiéu, nhung nhip diéu thoi gian ém dém
4y phan nao giup cho nhitng van tho Loan ldng diu lai nhitg con mé sang.

3.3. Nhirng biéu twong dic sic
3.3.1. Trang, Hén, Mau

Trang: Co 1€ khong ¢ dau, trang dugc nhin voi tht ca moi séc thai nhu cac
thi si tho Loan. Han Miac T ngu véi trang, dudi theo tring, choi voi trang. Thi
sT glri gdm vao tring nhitng ndi dau tan ciing ciia thé xac va tim hon, v6i nhirng
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khat vong 16n lao cta doi minh. Tring chiéu 1én Diéu tan tht dnh sing nhot
nhat, lanh 18o. Trang déng 16a voi than chét, yéu ma. Trang trong tho Bich Khé
anh 1én sic mau ryc rd, sang trong va tinh khiét. Chiu anh hudéng cua
Baudelaire, Bich Khé hoa quyén trang trong huong, hoa, nhac.

Hoén: Thuc trang than xac khong thé vuot qua rao chén bénh tt va cai chét,
Truong tho Loan chi con biét vugt qua bang Hon. Trong tho Loan, mdt cudc
giao tranh dién ra quyét liét trong con ngudi thi nhan: than xac hiru han bing
hoai con linh hon thi mubn sdng vo bién. Nha tho cang tuyét vong thi hon cang
thang hoa; nha tho cang bi giam hdm bai bénh tat thi hon cang khat khao di vao
ngéc ngach cta vil try, vao dén tan ciing sdu tham tdm hon con nguoi.

Mau: Véi Truong tho Loan, mau vira la biéu tugng sy séng, vira 1a biéu
tuong cai chét. Nhitng van tho Loan dinh diy mau, nhitng bung mau dé tuoi
thoat ra tir 16ng nguc néng bong bi n e, tir trai tim dau dén ddy khat khao. D6
1a nhitng giot mau cua dién cudng, phan uét, dau thuong.

3.3.2. Hoa, Nhac, Huong

Hoa: Biéu tugng hoa xuét hién kha dam dic trong tho Loan. Sy hién dién
ctia nhirng déa hoa, thiam hoa trong tho Loan 1a biéu tuong cho su séng, sy sinh
t6n, 1am nén mot thién dudng trén mat dat. Tuy nhién, nim trong mach cam xtc
dau thuong, hoa trong tho Loan con biéu trung cho mot thé gidi tan ta. Ta c6 thé
thdy nhitng doa hoa ngdi va ca nhimg déa hoa tan “muén canh ra”, “hoa rang
v&”, “hoa rung nhuy yéu”, “hoa dang rung” dwoc moc 1én giira hdn tang cua
nhiing sdu bi, co doc.

Nhac: Tiép thu chu nghia tugng trung, cac nha tho Loan khong nhirng kién
truc cac bai tho déy nhac béng nhip diéu, giong diéu thép cao ma con coi nhac 1a
biéu tugng, la phuong tién dé dat dén cudc séng vién mén cta vii tru. Am nhac
v6i tu cach 1a biéu tugng trong tho Loan c6 thé giup gidi thoat mudn van hon
dau nhung ciing c6 thé ddy con nguoi dén tot cung ranh gidi ctia su sdng - chét.

Huwong: Thé giGi tho Loan tran ngap sic hoa, 4m vang diéu nhac va ciing
duom huong thom. Trong tho Loan, hinh anh néng thom, nhac thom, hoa thom,
¢0 thom, khi troi thom, nu cuoi thom... da tréd nén quen thudc. Néu huong thom
tr van vat duogc thau tom b?mg linh cam dac bi¢t cuia moi gidc quan thi huong
thom toét ra tir da thit ciia con ngudi dugc cac thi nhan cam nhan biang nhing
khat khao tinh t&. D6 1a thir huong rat doi, rat ngudi, vira trin tuc lai vira thanh
thién. C6 don, bénh tat di kém voi nhitng 4m anh vé cai chét, nhung hoan canh
4y duong nhu chi cang 1am gidu c6 hon 6¢ tudng twong cho trang tho thi si.
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Biéu tugng hoa, nhac, huong ciing phin nao cho thy cac thi si tho Loan du
dién cudng dén dau van khong thdi khat vong niém yéu song. Tham chi, cang bi
day vao bd vuc cai chét thi khat vong Ay cang tré' nén manh liét.

CHUONG 4
NGHE THUAT TUQNG TRUNG TRONG SANG TAC CUA
TRUONG THO LOAN - NHIN TU PHUONG THUC THE HIEN

4.1. Ngon tir nghé thuéat
4.1.1. Sw lg héa vé ngon tiv

Lam nén dién mao, ban sic cta 7 ruwong tho Logn phéi ké dén vai tro cua 16p
tor nglr dac séc va dﬁy ca tinh. N6 m¢ ra nhiing Két hop méi mé, tdo bao, lam
giau thém cho von tir tiéng Viét.

Trude hét 1a nhimng tir tao hinh anh gdy cam giic manh: ndo tring, xac chét,
xuong kho, so ngudi, yéu tinh... Bén canh danh tir 1a nhitng than tir biéu thi sic
thai rén siét thé thiét cia mot xac than bi day vo: “Troi hdi troil hém nay ta
chan hét” (Ché Lan Vién); “Troi hdi bao gio tréi chét di” (Han Mic Ti).

Nhing tir ngit mang tinh trdn tyc ciing dugc Trudng tho Loan thudng xuyén
sir dung. Han Mic Tu lac doi khat mudn: nudt, hép, dop; luc no né lai mudn:
mia ra, o ra, oc ra... Ché Lan Vién thém mudn: nudt, riét, cin, ném, nhai... lai
ca thoi xua cii. Bich Khé lai thanh thue néi 1én su khat khao ctia tim hdn dén
cao d6, dién cuéng nhu mudn: chup, V6, 6m, riét chat, xé nat... dé hudng thy.

Thé gidi ngdn tir trong Trudng tho Loan da 16t ta mot cach tran trui tim hon
thi si, ca ndi dau doi va mong wdc, moéng mo. Ngon tir trong tho Han Mac Tir 1a
ngon tir ndi tAm, ngdn tir trong tho Ché Lan Vién 1 ngon tir 1y tri, ngdn tir trong
tho Bich Khé 16t ta tran trui hinh anh con nguoi.

Du ¢6 nhitng mang, tho Loan di dén d6 qua ngudng vé ngdn tir, gy nén su
kho chiu ddi véi sb it nguodi. Nhung phai thira nhén, sy tdo bao ngdn tir tho Loan
da dua tho Viét duong thoi phat trién 1én mot trinh do méi. Pén tan hom nay,
mdi dong mdi chit trong sang tic cua cac thi si 4y dudng nhu van con cua quiy
v6i mot stre séng ménh liét va khong bao gid cil.

4.1.2. Cdc thu phap tao nghia

Dé tao nén mot thé gidi tho day phiic cam, Truong tho Loan di van dung
nhiéu phuong thirc tu duy nghé thuat, trong d6 c6 thé ké dén nhitng phuong
phap chinh la: so sanh, 4n dy, nhan hoa.

Phé bién nhat trong tho Loan la thii phdp so sanh. Trong viéc dat cac su
vat, hién tuong ¢ thé tuong ddng hay twong phan dé so sanh, Trudng tho Loan
su dung céc kiéu so sanh: A nhu B, A la B, A hoa B, lam cho hinh anh, su vat,
hién tugng bién ao0. Diéu thu vi la cac dbi tuong duoc so sanh va dung dé so
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sanh thuong rat hu 4o, lam cho ciu tho von mo hd cang mo hd hon, tac dong
manh vao cac giac quan nguoi doc, tao nén cdi tho huyén bi.

L4i so sanh ciing 12 phuong thirc tur duy chil yéu cua tho tuong trung. Tho
Baudelaire dugc xem 1a “cd may so sanh thuc su”. Da c¢6 nha nghién ctru thong
ké, thi s dung dén 349 1an tir comme (nhu) va vai chuc lan nhiing tir so sanh
khac trong tap Nhitng bong hoa dc. Ching t6i khao sat, thong ké tan s6 xuat
hién bién phép so sanh trong thi phdm ctia cic nha tho Loan va nhan thdy, &
nhiing tap tho thé hién d¢am thi phap tuong trung lai 1a nhiing tap tho duoc cac
tac gia dung nhiéu bién phép so sanh.

Nghé thudt an du ciing duge cac thi si tho Loan st dung twong ddi nhiéu.
Sinh dong nhat trong tho Loan 1a nhiing 4n du thé hién lién tuong cua thi nhan
trong viéc tao hinh anh, hinh tugng va biéu tugng, nhét 1a cac biéu tugng trang,
hdn, mau..., vi da phat huy tdi da tinh turong trung cua né trong viéc biéu dat.

Nghé thuat 4n du trong sang tic Trudng tho Loan dong vai trd quan trong
trong viéc tao 1ap nhitng buc tranh thé gii nghé thuat tho ¢ nhiéu phuong dién
nhu: tinh yéu, tudi tré, khat vong dang hién, doi séng tam linh, tinh duc...

Truweong tho Logn con s dung bién phap tu tie nhdn hoa nhw mot phwong
thirc hitu dung d‘&ng nhét sy vt véi tinh cach con nguoi. Nhiéu khi, nhan hoa
dugc Truong tho Loan dat trong rat nhiéu déi cuc dﬁy nghich di va ao hoa. Cac
nha tho bat ngd dat canh nhau nhirng tir khac xa vé chirc ning, tao nén sy méi
mé, hdp dan. Vi nhu ta canh vat mia xuan, Bich Khé viét: “Nang lén niim vii doi
— Sita trang nhi nhi ngot”. Vuot 1én thu phap nhan hoa quen thudc, nhirng hinh
anh tho Han Mac Tu dugc tao ra tir vo thirc va doi séng tam li cuéng loan. Vi
thé, van 1a thi phap nhan hoa, nhung ban than thu phap da chuyén héa ty nhién
thanh van dé cai nhin, cam quan thé gidi va sy thing hoa cua nhirng an tc tir doi
séng v0 thire ca nhan... Trong Diéu tan cla Ché Lan Vién, su vat dugc nhan
hoéa bao giod cung mang tinh siéu thuong, ki do.

4.2. Nhac tinh va hoa tinh
4.2.1. Nhgc tinh

Vi cac nha tho tugng trung chi nghia, &m nhac va tinh nhac khong chi la
phuong tién biéu hién ma con tré thanh ddi twong kham pha cua thi ca. Trong
sang tac Trudng tho Loan, nhac tinh 1a dinh cao cua sy ké thura ¢ chon loc, cach
tan, 13 sy nhao nan cta phong cach sang tac thi ca tugng trung Phép va thi ca
truyén thdng Viét Nam.

Trudng tho Loan dem dén nhitng ban hoa am cho thi phdm cha yéu bang ba
phuong thirc:

Tho Loan trudc hét 1a tiéng tho budn véi nhitng am diéu budn tao nén tir sy
két hop cac thanh bang nhu nhirng bé trim lan toa.
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Ngoai viéc st dung nhiing quyén ning cta thanh bang, Trudng tho Loan
con chu trong dén tiét tau, nhip diéu dé tao nhac tinh trong tho. Nhiéu bai tho
Loan duge td churc theo tiét thu thuan, tirc 1a dang tiét tiu ma budc di cua nhip
luén déu dan mot cach thong nhit véi cach ngat nhip quen thudc. Tuy nhién,
trén cai nén nhip diéu co ban 4y, Truong tho Loan di biét tao ra nhimg bién
thién khac dé tho minh tré' nén bung phé va tuoi tan hon.

Nhac tinh trong sang tac cua Truong tho Loan con dugc ky am bédi cac bién
phap diép. Tho Loan sir dung rat nhiéu diép tir, diép ngir tao ra sy vang doi cong
hudng, nhitng chudi 4m thanh rung ngan thi vi.

C6 thé noi, tiéng nhac trAm béng lac am dam bi ai, luc rao ruc tha thiét da
phin nao dua céac tac gia tho Loan dat tdi dugc cai cong thic ndi tiéng ctia P.
Valéry: “Bai tho la sy phan van kéo dai gitta am thanh va y nghia”.

4.2.2. Hoa tinh

Trong tho tugng trung, hoa 1a mdt xtc cam thim mi gan ngang hang véi
nhac. Theo cic nha tuong trung, néu “a4m nhac 1a nguoi thﬁy tdi thuong” thi
“mau sic 1a phim dan, mat 1 cai bua dap 1én n6, tim hon 1a thtr nhac khi c6
muén ngan day cung”. Tinh than tho tugng trung nay dugc cac thi si tho Loan
cam thu sdu séc.

Thé giéi tho Loan ngoai thanh am, con 1a thé gidi ciia sic mau. Qua su khiic
Xa sic mau, chung ta s& nhan ra guong mat cudc sdng va thé giéi tim hon cua
céc thi si tho Loan. Mau sic trong Truong tho Loan dugc thé hién twong ing vai
nhitng hinh anh va cam xuc tho. C6 khi, d6 13 nhirng sic mau cé thuc trong thé
gidi khach quan, nhung nhiéu hon 13 sic mau cua cam xtc, mau cua ndi 1ong
duogc khiic xa qua diém nhin tac gia. D6 1a nhirng sic mau nira thuc, nira hu,
nhin thiy nhung khong lam chu duoc.

Tho Loan dd 4o hoa ngon tir & kham pha vé ky 4o ciia bic tranh thé gidi
qua ngodn ngit, qua su két hop nhuan nhuyén giira yéu t6 thuc té va yéu t triru
tuong. Birc tranh 10ng 13y cta tho Loan chinh 1a 16p ngén ngir 1ap lanh ty soi,
phat sang nhd ban tay ciia nguoi nghé si cau trac nén. Han Mic Tir phan than dé
chiém linh sdc mau thién nhién, tr d6 nhiing btrc tranh tho Han duogc cAu trac
theo sic mau ky ao. Tho Ché Lan Vién 1a birc hoa ciia mot thé gidi siéu twong
va 4o gidc.. Buc tranh trong Tinh huyét ciia Bich Khé chira dung bao vé la ky va
bi 4n..., 1am cho cam xtc ngudi doc rung rinh theo ting con chit.

Trudng tho Loan d3 van dung linh hoat mau sic va dudng nét dé vira vé nén
btrc tranh ngoén tu tuyét di€u, vira boc 16 nhitng rung dong té vi trong tam hdn
con nguoi.

4.3. Gigng diéu va nghé thuit twong hop
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4.3.1. Gigng diéu

Do ¥ thirc sau sic vé cai hitu han, nho bé cta kiép ngudi trudc vii try, nén
sang tac cua Truong tho Loan thuong mang giong diéu u sdu va ao ndo. Trong
tho ho, ta théy diu 4n cua Baudelaire kha r3. Ca Baudelaire va céac thi si tho
Loan déu quan quai trong viing dau thuong. Do vdy, bi thuong 1a am diéu va la
truc xuc cam chu dao trong nhiing tap tho cua céc tac gia ndy (Nhitng bong hoa
dc - Baudelaire, Pau thwong - Han Mic T, Piéu tan - Ché Lan Vién, Tinh
hoa, Tinh huyét - Bich Khé).

Vé&i mot giong diéu bi quan, chan nan, nén trong tho Loan, s6 luong tir ngit
chi tim trang budn ba tran ngdp trong ting bai tho va ca nhiing tap tho. Cing
Vi d6 1a nhirng than tir biéu thi cam than nhu tiéng rén thé thiét ciia nhimg xac
than bi day vo, tan huy. Cam hung sdu bi trong giong diéu tho khong chi c6
trong “ba dinh cao tho Loan”, ma con lan toa, bang bac va déng vong trong cam
thire ctia cac thi hitu khac cua ca truong tho.

Du giong diéu siu bi 1 chu dao, nhung n6 khong phai 1 duy nhét. Khi quén
di nhitng con dau, ciing 13 luc tho Loan ngudi di tiéng rG gao tham thiét. Sy
chuyén kénh giong diéu niy c6 thé dién ra trong cling mot bai tho, mot kho
tho... Piéu nay cho thiy, thi phim cua Trudng tho Loan khong bi thu hep vao
nhitng khuén hinh giong diéu c6 sin, ma & d6 “Dudi bau trdi u am hay trong
thinh khéng xanh nhe - Budm ta mo rong ma di” (Baudelaire), r& theo nhiéu
dudng, tham sau va lan rong trong long doc gia.

Khi tim hiéu dic trung chung vé giong diéu ctia Truong tho Loan, ching ta
cling khong thé khong nhin thiy nhitng 4m huéng riéng, chu dao cua ting tac
gia. Mot Han Mic Tir giong dién cudng day dat. Mot Ché Lan Vién véi goi
thdm thim hu vo vé thoi di vang. Mot Bich Khé huy hoang anh sang, ¢ ky di
nhung khong rung ron nhu hai bac dan anh. Céc thi si bang nd luc vuot thoat,
bung pha giong diéu di mang dén cho tho gia tri thaim mi dic sic khong tron 1an
v6i cac nha tho va t6 chirc thi ca khac cung thoi.

4.3.2. Nghé thudt twong hop

Gan vai tho phuong Dong, tho tuong trung phat hién ra mbi twong hop, hd
mg voi nhau giita cac gidc quan, gitra mii hwong, mau sic va am thanh. Anh
hudng cua thi phai nay, nén trong tho Loan, &m thanh, mau séc, huong thom -
nhitng ddi twong clia gidc quan xuat hién voi tin sb rat cao ¢. Thi si tho Loan cam
nhén vé dep 10ng léy, yéu kiéu, turoi réi cua thién nhién bé‘mg nang luc témg hop
qua thinh giéc, thi gidc, xtc giac, khiru giac, vi giac, dem lai sy kham pha tinh tuy,
ky diéu vé thé giéi xung quanh minh.
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Tho Loan khong chi c6 sy tuong hop gidc quan ma con c6 ca su tuong hop
giita truc giac va vo thuc trong tu duy nghé thuat. Chinh tryc gidc va vo thic
lam cho nghé thut bung phat va toa sang. “Toan b tac pham nghé thuat déu do
tinh truc gidc sang tao sinh ra” (Maritain), ma co sé cua tinh tryc giac sang tao
1a “tinh than vo thirc”. O tho Loan, thé gidi twong trung mo 4o 1a thé gidi ly
tuong cia timg thi si. Co thé 1a thé gidi clia niém tin va cia tring quan quai
trong tho Han; 13 thé gidi ciia hon ma, tir khi, xuwong kho trong tho Ché; hay thé
giéi dy nhac, 1¢, dep, dam, cudng, 4nh sing va tinh yéu trong tho Bich Khé...
Va trong thé gidi tugng trung, dudng nhu tat ca dugc nhin bang tryc giac va vo
thirc. Tir tryc gidc va vo thic, thi si tho Loan c6 thé nghe “tiéng sao roi”, “4m
huong dia ciu dang v toang ra timg mang”, ngii duoc “hwong tring”, thiy dugc
“long trang mat”...

Tuy vay, su dé cao thai qua truc gidc va vo thirc ddy d6 ciing khién thi phim
Truong tho Loan mét can bang, d& di vao siéu hinh than bi.

KET LUAN

1. Nhin lai qua trinh van dong va phét trién phong traio Tho méi, so véi
nhitng nhom tho khéc, Trudng tho Loan khang dinh tén tudi va vi thé ctia minh
hon ca. Pay la mét hién tuong van hoc vd cung phong phu, da dang nhung
khong kém phan phirc tap. Lich sir nghién ctru, phé binh hon hai phan ba thé ky
qua d3 ching minh diéu dy. Ciing tir lich sir nghién ctru, phé binh, ching t6i
nhan thy, di dd c6 kha nhiéu nhirng chuyén luan, bai bo truc tiép hodc gian
tiép @& cap dén biéu hién cua khuynh hudng tugng trung trong tho Loan. Song,
chua c6 cong trinh nao néu 1én van dé nay nhu dbi tuong nghién ctru tron ven.

2. Su gip g, tiép thu va tiép bién giita phuong Dong tham trim, huyén bi
v6i phuong Tay hién dai cung bi kich c4 nhan nhu mén qua v gid ma tao hoa
ban phat, da giup nhitng nghé si tho Loan thiét ké nén nhitng van tho thién tai,
kinh hoang va thu hat. Tho Loan 1a sy tich hgp gifra lang man va tugng trung,
cang vé sau yéu té twong trung cang dam nét. Do 1a cude cach mang vi dai thé
hién ¢ kha nang hoa nhap va tai tao véi mot tinh than ludn hoc hoi, khong chiu
Iui budce, khong chiu di theo 161 mon khuén séo cil.

Anh xa cta yéu té tuong trung 14 phuong tién dé Trudng tho Loan thé hién
quan niém méi la vé tho. Cac thi si than thanh héa vai trd cua nha tho, xem vigc
sang tac tho 1a cudc du ngoan ctia nhiing cam xuc tinh tiy, thang hoa trong
“khoai lac ciia hon dau” (V5 Long Té), trong tot cing dau thwong va hanh phiic.

3. Tr anh huong cua thi phai tuong trung, Trudng tho Loan mang dén cho
nguoi doc thé gidi hinh tugng va biéu tuong doc dao.
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Di tir cai toi gan két gitra thi nhan va tin d6, dén cai toi dbi cuc tran thé va
siéu nhién, dé trr do béng mdng mo va tudng tuong, cai toi trit tho Loan vugt
thoat vao mot thé gidi moi, mot vii try maéi duge dét béng huong hoa, thanh sdc
va giai am. O d6, con ngudi c¢6 xu hudng nhin siu vao ban thé minh dé tim kiém
nhiing gia tri méi va nhitng con van dong run réy cta linh hon, sy hoang loan,
d6 v&, ctia ndi tAm quay cudng trong con dau thuong mé sang. ..

Cung vo6i hinh tugng cai t6i, khong gian ngh¢ thuét, thoi gian nghé thuat
cling 1a hinh tuong tho dic sic ctia Truong tho Loan. Truong tho Loan 1ay minh,
ldy chung quanh minh lam d6i twgng chiém quan dé khai quat 1én nhiing hinh
tugng khong gian va thoi gian doc ddo. Céc thi nhan dét nén nhitng soi khong
gian, thoi gian véi rat nhidu sic mau tdm trang, nhung déu & muc d6 ménh liét
nhét, déng hién cung nhiing budn, vui, hanh phuc va don dau, qua d6 ndi lén
hién thuc va cac pham tru ¢6 lién quan dén doi sbng con nguoi.

Viéc tiép thu 1y thuyét tuong trung lam cho biéu twong trong sang tac
Trudng tho Loan mang ¥ nghia phd quat cao. Sy séng cua cac nha tho Loan la
su tu tan cua Tring - Hon - Méau. Trang 1a két tinh vé dep dau thuong va thanh
thién, hon 1a phan anh linh cua thi si, mau 1a thé xac thong khd vé nhiing tham
sir. Cling véi @6, Hoa - Nhac - Huong ciing 1a chudi biéu twong xuét hién véi tan
sO cao trong tho Loan, goi vé trinh nguyén va thanh khiét. Nhiing biéu tugng
nay duoc dat trong mdi lién hé, tao nén su két dinh va bd sung cho nhau, t6 diém
chan dung huty hoai cua bi kich, kiép song.

4. Trong hanh trinh dén véi tho tugng trung, Trudng tho Loan thyc hién
cudc phiéu luu kiém tim phuong thirc thé hién phu hop véi quan niém nghé
thudt, tao nén phong cach tho mai la, riéng biét nhung théng nhét, nhit 1a trén
cac phuong dién: ngdn ngir, giong di¢u va nghé thuat twong hop.

Qué trinh cach tan ngdn ngit trong Trudng tho Loan xuat phat tir sy thirc
nhan ngén tir. Cac thi nhan da chiéu tuyét, thing hoa dén tot cing vé dep cude
song, tim hon con ngudi bang kha ning diéu khién ngdn ngit tho mot cach tai
tinh, linh hoat va phong phu.

Ngon ngit trong thi pham tho Loan rat giau nhac tinh va hoa tinh. C6 thé
no6i, Trudng tho Loan tim dén tho twong trung nhu tim sy hoi ngd cua tu duy
truyén thong va hién dai. Hai trong ba tru cot cua Trudng tho Loan trude khi dén
v6i tho tugng trung da lam tho Puong khé viing. Do dé, ho chic chin khong xa
la v6i nguyén tic mi hoc “thi trung hitu nhac” va “thi trung hitu hoa” cua tho ca
phuong Dong. Nh¢ d6, thi pham tho Loan c6 sirc manh goi cam khi biét tong hop
vao minh nhiéu loai hinh ngh¢ thuat khac nhu hdi hoa va am nhac.
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Bén canh d6, mdt trong nhitng phuong dién tao nén gia tri bén vitng cho tho
Loan 1a giong di¢u tho. Gigng di¢u nghé thuét trong sang tic cia Truong tho
Loan da sic diéu, c6 kha ning chira dung, dién ta duoc cam xuc, tAm trang cling
nhu nhiing suy nghiém cia nha tho trude cude doi.

Truong tho Loan budc vao dia hat tho tuong trung, du con nhitng han ché
nhit dinh, nhung da mang dén cho tho vé dep thing hoa tir nhiing diéu thiéng
liéng va kinh di. Tho Loan 1a thé gi6i cia su twong thong, thé gidi ciia “huwong
thom, mau sic, 4m thanh trong khong gian twong tmg”. Cac thi si da khai pha thé
gi6i tam linh vi diéu Ay bang truc gidc sic nhay, vo thirc va ban nang dé thiét ké
nén mo hinh tho hién dai, dua tho Viét tién vao quy dao tho thé gidi.
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INTRODUCTION

1. The urgency of topic

1.1. With the powerful assaults against medieval poetry, Tho mdi
movement closed the formative and standardized literature and led Vietnamese
poetry evolution into global literature. However, from the day there was a poetry
style shown up to literary world on, Tho mai had had to go through a journey of
glory and pains. Overcoming all the difficulties, nevertheless, it has asserted its
firm place in the national literature. There were various great names engraved on
our literary history.

1.2. Tho moi started a revolution in poetry and Truong tho Loan was the
most original and mysterious of Tho mdi. The origin of Truong tho Loan was the
group of poets from Binh Pinh Province (also called Ban thanh t&r hiru with Han
Mic Tw, Yén Lan, Quach Tan va Ché Lan Vién). They would have a division on
writing inclination later on. According to that inclination, Han Mac Tu together
with Ché Lan Vién decided to establish Truong tho Loan at the end of 1936. From
1938 on, Truong tho Loan developed and there were some more members
admitted. Loan’s poets erased the lines between Tho mdi and modern Western
culture and literature to make their own marks of style, conceptions, and original
and mysterious area of themes.

Though it had only existed for a short while, that genre of poetry was a
magnific light flashing over the sky of Vietnamese literature; it was at once radiant
and thrilling, gave the signal of the development and new orders in modern poetry.

1.3. Throughout the three quarters of century, Truong tho Loan nowadays
is still an obsessive and suggestive literary phenomenon with numerous layers of
meaning challenged decoders. It shows how attractive this genre of poetry is. Its

poets have been studying in many aspects, still, there are remained worries and



doubts; poets seem to be hiding in their fantastic world. Many people still find it
strange about Truong tho Loan and have contrary in their assessments. The
exquisite talented verses of these shirt lives used to be considered as decadence,
deadlock, individualism. Under the light of more open-minded point of views,
Truong tho Loan gradually obtained justice for itself and was examined in the
Immanent, united and harmonious operations between form and content, admitted
as a breakthough of innovation, leaving great influences to the future poetry.
However, there remaining some aspects left open needed to be explained,

especially the artistry of symbolization in the works of Truong tho Loan.

Aesthetics and the realities of artistry of Western symbolism, French
symbolistic poetry in particular, has brought about the renovations in Tho mdi,
with tho Loan’s pinnacles as typications. Thus examining Truong tho Loan
thoroughly in the context of the general evolution of Tho mdi to objectively
explain and point out the value of symbolistic prosody in its intactness, is an
essential and urgent “cipher discovery journey.”

2. Objectives and scope of the research

According to numerous announced documentations, there are six members in
Truong tho Loan: Han Mic T, Ché Lan Vién, Bich Khé, Yén Lan, Quynh Dao,
Hoang Di¢p. In the scope of this topic, however, we would chiefly study the works
of three remarkable who have a lot in common with one another: Han Mic Tir, Ché
Lan Vién va Bich Khé.

Although Truong tho Loan was established in 1936 with aforesaid three
members as cadre, all the poems written by them before 1945 apart from ones with
Tang style are our objects, since most of them wear the colour of Loan (tentatively

translated as ‘hysterical’).



The thesis concentrates in characteristics of the content and matter of Truong
tho Loan.

3. Theoretical basis and research methods

- Theoretical basis

The thesis applies the theory of modern metrics, especially Western symbolistic
poetry aesthetics, to explore Truong tho Loan’s works.

- Research methods
+ Literary history studies.

+ Count and classification.

+ Analysis and summarization.
+ Compare method.

+ Aesthetic theory applying.

+ Interdisciplinary studies.

4. Scientific contribution of the thesis

Contributing to systematizing and generalizing about writing styles of Han Mac
T, Ché Lan Vién, Bich Khé, etc., who experimentalized and designed the modern
poetry model, built up a striking poetical field in Tho méi1 movement.

Truong tho Loan acquired and modified Western symbolistic poetry artistry to
enlarge the amplitude and connotation of Tho méi, contributed to put Vietnamese
poetry into the orbit of world’s.

5. Structure of the thesis

Apart from the Opening, the Conclusion, and Reference Materials, this thesis
includes 4 chapters:

- Chapter 1. Overview of studying situation

- Chapter 2. Truong tho Loan in the symbolistic source of Tho méi

- Chapter 3. Symbolistic art in Truong tho Loan’s works — from the viewpoint

of the world of icons and symbols



- Chapter 4. Symbolistic art in Truong tho Loan’s works — from the viewpoint

of depicting methods.



CHAPTER 1
OVERVIEW OF STYDYING SITUATION

1.1. Studying situation of the theme
1.1.1. The researches about Truong tho Loan in pre — 1945 period

Before 1945, literary world and readers, from their various viewpoints, have
decoded the “unknown” Loan’s poetry with many divergences. A lot of people
with their preconceptions strictly denied Loan’s poets. Xuan Diéu considered them
as “untrue poets” and their works as the manifestation of depravation. Truong Tuu
criticized the theorizing, the insaneness and the delirium of Piéu tan’s prologue.

Besides, it is essential to mention some ebullient conversation, compliments,
and contributive criticisms from Loan’s poets’ fellow-workers. Han Mac Tu called
Bich Khé “sacred poet”; Nguyén V¥ thought that Piéu tan written by Ché Lan
Vién would leave an eternity shade over history of Vietnamese literature, etc.
These affectionate judgements might not be totally convincing to the masses but
still suggests one way to approach this field, making the admirers of Loan’s poets
to put effort to explore this mysterious territory of poetry.

Tran Thanh Mai, who at first had assaulted Han Mic Tu, changed his mind
and concluded in a book of his in 1941: “Han Mac Tu’s talent is superior to any
other geniuses in the world.” One year later, Vi Ngoc Phan placed Han Mac Tu
and Ché Lan Vién’s names into his book Nha vin hién dgi.

The name Truong tho Loan first appeared in Thi nhédn Viét Nam, one of the
most famous and important books about literary criticism written by professional
critics. However, this work still had not considered Loan’s poets as members of

any schools of writing.



Most of research works about Loan’s poets were basically still scattered,
emotional or memorial favouring, not focused on their works’ true value as they
are qualified as talented poets of 20™ century.

1.1.2. Research works about Truong tho Loan during the period of 1945 - 1975

Within literary criticism field in the period from 1945 to 1975, it was fairly
complicated to evaluate Tho méi in general and Truong tho Loan in particular.

In the North, Tho md1 was ruled by the two resistance war, so it was no
longer the prior subject to be researched, also the evaluations of it was not really
accurate, especially in matter of content. Most of the opinions acknowledged the
content and lyrical idividual of Tho méi in critical ways. This condemnation made
Tho méi as well as modernistic verses temporarily fall into oblivion.

In the South, because of the specifications of historical and social
background the studying and teaching romantic literature, includes Tho mdi
movement, was attached special importance. And Loan’s poets were discussed
ebulliently on various magazines and other literary works.

Most of the articles affirmed poetical value of Truong tho Loan according to
impressional criticism.

Although they did not mention Trudong tho Loan directly, critics, Northern
critics in particular, studied each individual poet carefully. Basically, Northern
literary critics this period were unanimous to dignify Loan’s poets and believed
that they brought about newfangled themes for national poetry and poetry studies.
Arguments of researchers, however, were still subjective, often base on poet’s
private life to perceive their works, hence sometimes it was extremeness and
unilateral.

1.1.3. Pieces of research about Truong tho Loan since 1975
During the first years when the country had just been liberated, some

researchers hither and thither still looked at Loan’s poets with strict eye and full of



preconception. Not until the Sixth Party Congress (1980) with innovative thought
that Tho mdi and Truong tho Loan were re-acknowledged more calmly,
objectively and scientifically. Hoang Hung assessed that Tho méi had gone into
the orbit of European — American symbolistic poetry by the time Han Mic Tir, Ché
Lan Vién, Bich Khé, Xuan Thu nha tap emerged on the surface of literary circles.
However he also said it was half symbolism poetry. Tran Pinh Sir had farmiliar
opinion with him.

Tran Thi Mai Nhi in one of her books pointed out symbolistic elements of
metrics in Han Mic T, Ché Lan Vién, Bich Khé such as the unconsciousness,
non-rationality, spirituality, imaginative powers of spirit according to Baudelaire’s
ideas, etc. Researcher Phan Cy B¢ sympathized with the above opinion and
believed that French symbolistic poetry’s influences on Han Mac Tt and Bich Khé
occurred because of the impact of Baudelaire’s intercommunication theory and
musical spirit of symbolistic poetry sect.

A lot of researchers directly talked over the artistic values of Truong tho
Loan’s works. In these pieces of research, Loan’s poets were described precisely.
Lé Pinh Ky with his book Tho mdi nhitng bwdc thing tram, for example,
analyzed these values which were under influences of French symbolistic poetry in
tho Loan’s works.

From the point of view of metrics, Mit tho written by DS Lai Thily defined
that Han Mac Ta’s works “ripe at the overlapping period between symbolism and
surrealism.” He studied Bich Khé’s poems and concluded that “Bich Khé has
moved from the territory of romanticism to the territory of symbolism and became
its leader” ... Unfortunately, D4 Lai Thay did not mention Ché Lan Vién in this
book. Ha Minh Puc gave a brief review on some typical figures in Tho méi in
some of his books such as Han Mic Tir, Ché Lan Vién, Bich Khé and asserted that

these poets had learnt how to enhance, to think, and also to live as previous



symbolism poets did. He realized the bold renovation in Truong tho Loan’s
conception about poetry. He assumed that the poets always emphasized the role of
creating subjects extremely, and this idea was agreed by Ma Giang Lan.

Researcher Chu Van Son discovered the resemblance in materials for poetry
between Baudelaire and Loan’s poets. They all found it easy to write about death,
coconut shell, skull, abandoned grave, insane well, bones, nakedness,
lasciviousness. Researcher H6 Thé Ha roughly mentioned this question in many of
his articles. He found out there were some excessively mysterious and
metaphysical poems and verses in Loan’s poetry but also then look back on it he
could not deny their pioneering role in forming the innovation for literary history.
Another researcher who studied tho Loan carefully is Nguyén Toan Thing. He
believed that these poets’ artistic conception was close to symbolistic poetry’s. He
compared the resemblances of creating artistry between Binh Dinh poet group and
Truong tho Loan. For this reason, he still could not separate Truong tho Loan into
a distinct category to research.

Besides, it is a mistake not to mention PhD theses in literature written of this
matter.
1.2. Researching situation judgements and deploying direction of topic
1.2.1. Researching situation judgements

The first: Before 1975, Loan’s poems were considered as “strange
mushrooms” and full of faults. Not until 10 years after the country had united that
critics gradually changed their attitude.

The second: although being an original phenomenon of the spectacular
changing periods of national poetry, there were few separated research works on
Truong tho Loan. Most of them just gave a brief review of writing inclination in a

general and sketchy extend.



The third: A lot of researchers who share the same opinions in those
aforesaid pieces of work believed that the influences of symbolistic poetry in
Truong tho Loan helped to diversify the artistic style of Tho mdi. In the aspect of
composing system in general of Truong tho Loan, however, it could be asserted
that there have been no research works going into the details of this topic from this
point of view.

1.2.2. Deploying direction of topic

The first: The thesis would systematize the theory of aesthetic features and
the influences of symbolistic poetry to Tho méi in Vietnam during prewar period.
These influences had resulted in new tributaries of Tho mai, such as: Da Dai, Xuan
Thu nha tap, Truong tho Loan, etc. Truong tho Loan was an interesting and
obsessive and suggestive phenomenon.

The second: It is essential to mention cultural specialty of Binh DPinh in
studying symbolistic artistry in Truong tho Loan’s works, as well as Orient —
Western exchanges in literature that contributed to the forming and development of
poets’ aesthetic thought.

The third: The thesis proves that the artistic declaration of Truong tho Lon is
similar with aesthetic principle of Western symbolistic poetry; how it effects basis
images system of Truong tho Loan: the individual, space and time.

The fourth: Affirming the influences of symbolistic poetry on Loan’s poems
on some aspects: artistic language, images system, musical quality, painting

quality, etc.



CHAPTER 2
TRUONG THO LOAN IN THE SYMBOLISTIC SOURCE OF THO MOI

2.1. Tho Méi and the receiving process of symbolism
2.1.1. Tho méi — the great revolution of poetry

The revolution in Tho moi was shown in the outburst of the individual. The
individual appeared in Tho md&i movement as a sudden enlightenment of the sense
of freedom and the aspiration to be truthful which had just risen in this age. The
first reason which made Tho mé1 new was it considered the individual as creating
subject as well as artistic reflecting subject.

Tho mdéi was the confluence of various worldviews; it was where to show
new conceptions about human, artistic space and time, etc.

When “the spirit of Tho madi” — the individual is in common, it unavoidably
results in changing of metrics, broaden the limits of poets’ creation, especially on
the matter of linguistic art.

With its plentiful vocabulary, natural and flexible expressions, Tho mai got
the best out of rhetorical methods to make its poetic language more expressive,
provided new information to semantic operations. Tho méi words were not only
rich in the quantity and fresh in expressions but also assertive in musical quality.

Besides, the conception of symbolism about the mutual suitability between
lights, colours, sounds, odours, melodies in a vague, supernatural world were
presented strongly in Tho mdi words. Together with romanticism and symbolism
surrealism had influence in Tho méi. Tho mdi was the important sum-up between

Orient — Western cultures and Vietnamese traditions. It was a wonderful and



original integration in Vietnamese literature and had completed its missions before
a new chapter begun in the history of the country.
2.1.2. Symbolism receiving process in Tho méi

Symbolism is a trend of art and philosophic — aesthetic viewpoint which
originated in the West and France originally. Poetry sect was born together with
the appearance of the collection of poems Les fleurs du Mal written by Charles
Baudelaire in 1857.

When Baudelaire had pioneered this new field of poetry, several generations
of poets such as Arthur Rimbaud, Stéphane Mallarme¢, Paul Verlaine, etc.,
continued to give complementary art ideas and elevated it to doctrine. During the
receiving process of Western symbolistic poetry sect, Tho méi movement in
Vietnam had certain advantages both subjectively and objectively.

First, Tho méi initiatively approached symbolism in the literary exchanging
background with the help of press and translation activities early 20th century.

In term of objectivity, it could be seen that there was much of advantage for Tho
mao1 to receive creating theory of symbolistic poetry sect, for its aesthetics is
similar to Vietnamese traditional poetry and mentality.

Firstly, Vietnamese word system has a strong ability to evoke sounds. This
Is the advantage for Tho mdi to form musical quality according to symbolistic
poetry sect. Secondly, before contacting with Western romantic and symbolistic
poetry, Vietnamese had had a deep connection with Tang poetry which is quite
iconic. Thirdly, the occult link between human and universe is an interesting
coincidence between searching quality of French poetry and consciousness of
Oriental including Vietnamese.

Symbolistic metrics of Tho méi was formed according to its own orbit in the
process of receiving influences. During the period 1932 — 1945 Tho md&i was under

the influence of both French romantic poetry and symbolistic poetry. From 1936 to



1940, romanticism, symbolism and surrealism existed parallel in Tho mdi.
Symbolistic poetry principles made their strongest influence in Tho méi during the
period 1940 — 1945.

2.2. Trwong tho Loan and genres of symbolistic poetry in Tho maéi

2.2.1. Cultural space of Truong tho Loan

Truong tho Loan was born and growing up in Binh DPinh Province and
absorbed many of this land’s factors with the result that Loan’s poets had a unique
stuff.

Firstly, this land is a poetic region. Binh Dinh is a place where mountains,
rivers and sea meet with lots of beautiful scenery. The most obsessive scene to
poets is the moonbeam over picturesque seashore. Thus moon became a specific
image in Truong tho Loan’s works.

Secondly, Champa’s remains. Go back in time, Ancient Binh Pinh was once
capital Vijara of Champa Kingdom during the period 10" century AD — 15"
century AD when Champa culture reached its peak of prosperity. Here remaining
eight groups of magnificent Champa Tower and D0 Ban citadel. This very past and
remains had aroused the source of inspiration for Loan’s poets, Ché Lan Vién in
particular.

Thirdly, lots of well-known poets gathered to Binh Pinh and their geniuses
were brought up here. Tho mdi movement lasted 15 years and Binh Dinh
contributed 5 poets out of 45 who appeared in the book Thi nhan Viet Nam.

2.2.2. Truong tho Loan — a symbolistic tributary of Tho moi

If we base on the influences of symbolistic inclination in artistic creation,
there would be three obvious genres of symbolism with their own aesthetic
conceptions and artistic declarations: Xuan Thu nha tap, Da Pai and Truong tho
Loan. Truong tho Loan: It haunted for aestheticist beauty with the spirit of “art for

art’s sake.”



Xuan Thu nha tap: It was under influence of symbolism, yet it bore the
aspiration to “connect ancient source with present hope” (Tran Mai Chau). Xuan
Thu nha tap paid special attention to musical quality in poetry.

Da bai: Da Dai’s poets wanted to build up a “castle of poetry” with the
“symbolistic declaration”. They shared the idea of musical quality in poetry with
Xuan Thu nha tap’s.

Truong tho Loan, Xuan Thu nha tdp and Da Dai quickly exploited the
expressions of symbolistic poetry studies, brought about the true quality for
modern poetry. However, the risk of introducing too much of symbolistic material
into poems caused their works incommunicative.

2.3. Artistic conceptions of Truwong tho Loan
2.3.1. “To versify is to create the exception”

Under influence of Western artistic conceptions, Truong tho Loan “looks for
the beauty on strange shores of feeling, looks for the beauty of morbid pleasure in
undiscovered wild lands,” directly began a new aesthetic though in poetry “to
versify is to create the exception.”

With aforesaid conception, Truong tho Loan reached to human’s mysterious
spirit world.

2.3.2. “Poetry is the flowers and fruits of heart-breaking and joyfulness”
When Truong tho Loan’s poets reached the summit of emotions as if they were
insane, emotions became their vehement inspiration source. For this reason Truong

tho Loan’s works are the crystallizations of writhed agony.



CHAPTER 3
SYMBOLISTIC ART IN TRUONG THO LOAN’S WORKS — FROM THE
VIEWPOINT OF THE WORLD OF ICONS AND SYMBOLS

3.1. The images of lyrical individual
3.1.1. The individuals which connect poets and their admirers

When Truong tho Loan’s poets were in misery and despair, they made their
ways to religion, considered it as the salvation for their souls and in order to open
their hearts to the muse. The image of Buddha in Bich Khé’s poems promised the
state of bliss.

Ché Lan Vién was fond of Buddhism but he also turned to Christian. Han
Mac T was the one who was under the most profound influence of religion in
general and Christian in particular. He himself admitted to be “the poet of crucifix
army.”

3.1.2. The individuals of counter-pole between earth and supernatural

Earth and supernatural are the two counter-poles in Loan’s poetry. Poets’
aspiration, being pushed to the brink of death, flamed up more and more
vehemently. Their individuals always were fragile upon the line between earth and
supernatural. And they could not escape.

The counter-pole between earth and supernatural of lyrical individuals in
Truong tho Loan’s works could be seen as the aspiration and concern of this world
which was full of heart-breaking. The artistry used in Loan’s poetry is the
reflection of miserable and aspired individuals.

3.2. The image of space and time

3.2.1. Space — the miraculous world



Artistic space in Truong tho Loan’s works first and foremost is an
Imagination space, imbue with private perceiving. Poets get the emotions from real
world to enter the unreal’s, bring readers travel back and forth between Elysium to
underworld.

Artistic space in Truong tho Loan’s works is also spirit space which spreads
out to several dimensions to Heaven, Nirvana, Zen, etc.

We also encounter earthy space of daily life with joy and anger in Truong
tho Loan’s works. This is, however, not a typical type of space in their poems.
3.2.2. Time — boundless dimensions

Time in Truong tho Loan is the time of nihility, memories and past. Poets in
their present time were often sorrowful and deeply resent, thus they went back to
the bygone peace. Truong tho Loan’s poets used past time to delude themselves,
erase the cruel lines between the past, the present and the future. The future is at a
standstill, the past is nice but it is just a dream, thus present time becomes the time
of state of mind, changing after human’s heart.

The sense of beauty about time in Loan’s poetry, on the brink of disastrous
extermination, wakes up and transforms to not only mournful, terrible images but
also bright, warm moments.

3.3. Special symbols
3.3.1. Moon, Soul, Blood

Moon: Loan’s poets saw every shades of the moon. They considered the
moon as lover, companion, soul-mate, etc. Moon is accessory with the Death and
ghosts but also shines with brilliant, opulent light

Soul: Because their bodies could not escape from illness and death, Truong

tho Loan’s poets could only escape with the Soul. There was a fierce fighting



Inside the poets: finite body was going to collapse and soul desired to be immortal.

The more desperate the poet was the more sublimate his soul was, and vice versa.
Blood: In Truong tho Loan, blood is the symbol of both life and death.

3.3.2. Flower, Music, Scent

Hoa: The symbol of flower appears frequenly in Loan’s poetry. It is the
image of life and existence. However, flower in Loan’s poetry is also typical for a
decayed world.

Music: Acquiring from symbolism, Loan’s poets not only composed with
rhythm, tunes but also considered music as an icon, a medium to reach to a perfect
life.

Scent: The world of Loan’s poetry is filled with flowers, music sound and
scent. Poets sense the scent from all the sources as living beings and human’s flesh
with exquisite aspiration.

Those symbols show that Loan’s poets whatever insane they were, they still

always thirst to the loving life.



CHAPTER 4
SYMBOLISTIC ART IN TRUONG THO LOAN’S WORKS - FROM THE
VIEWPOINT OF DEPICTING METHODS

4.1. Artistic language
4.1.1. The process to make language strange

The special word class with a strong personality contributes to the creation
of the look and character of Truong tho Loan.

The first factor is the words which arouse strong emotions: white brain,
skeleton, skull, goblin, etc.; daring interjections showing the doleful shades of a
tormented body. Besides, mundane words are often used: swallow, sip, snatch,
vomit, belch, throw up, etc.

The world of words in Truong tho Loan strips the to the skin of poet’s soul.

Although Loan’s poetry gives some of the readers unpleasant feelings, the
boldness of its words had led Vietnamese then poetry up to a new level.

4.1.2. Methods to forming meanings

Truong tho Loan used many a method of artistic thought to form a
complexing world of poetry contains: compare, metaphor, personification.

Compare is the most common method in Loan’s poetry. Truong tho Loan
put things in comparison to make them fanciful. What matter is both comparative
subject and object are naturally illusory, thus the verse becomes much more subtle
that acts strongly on readers’ senses.

Metaphor is another common method in Loan’s poetry. The most vivid

elements in Loan’s poetry are the metaphor which poets used to create images,



symbols, etc. Metaphor plays an important role to form the pictures of artistic
world in poetry on many aspects: love, youth, aspiration, devotion, spirit, sexual
desire, etc.

Personification is applied to identify things with human personalities.
Truong tho Loan’s poets put personification into many counter-poles of absurdity,
oddity and illusion.

Personification itself turns natural things into the matter of viewpoints, the
sublimation of hidden memories, etc.

4.2. Musical quality and painting quality
4.2.1. Musical quality

Music and musical quality to symbolism poets are not only the instrument to
manifest but also an object needed to be discovered in poetry. In Truong tho
Loan’s works, musical quality is the pinnacle of the selective, innovative
inheritance and the result of the combination between French symbolic poetry and
Vietnamese traditional’s.

Truong tho Loan mostly used three methods: The rhymes with grave or
unremarked: it brings about melancholy melodies.

Rhythm: many a poem of Truong tho Loan was constructed with steady
rhythm.

Repeated words: they create the echo, the resonance and series of
modulation of sounds.

4.2.2. Painting quality

Painting quality in Truong tho Loan shown up with colours.

Sometimes they are real colours in the objective world, others are colours of
emotions and sentiments refracted through the poet’s viewpoint. Those colours are
half real half illusory.

4.3. Tones and mutual suitability art



4.3.1. Tones

Sorrowfulness is the main melody and emotional axis in Truong tho Loan’s
poems.

The poets used a big amount of mournful, discouraged words to express the
blue state of mind.

Though melancholy tone is the main melody in Loan’s poetry, it iS not the
only one. There are other tones with various shades of emotion changed rapidly in
every poem, every canto.

Each poet has their own tone: Han Mac Tu with hysterical, harassing tone;
Che Lan Vien reached back to the past; Bich Khe’s tone soaks in brilliant lights,
odd but not frightful.

4.3.2. Mutual suitability art

Symbolistic poetry discovered the mutual suitability between senses, scents,
colous and sounds, as similar to ancient Oriental poetry. The poets felt the world
with all their senses. Moreover, there is a mutual suitability in intuition and
unconsciousness in Loan’s poetry.

One could see anything in the symbolistic world with intuition and
unconsciousness. However, excessively dignifying these factors could also
unbalance Loan’s works, thus they would be lost in a metaphysical, mystical

world.



CONCLUSION

1. Truong tho Loan affirmed its reputation and position in the operation and
developing process more strongly than all other poetry groups. It is a great
profound and complicated literary phenomenon. As we have surveyed, there have
been no research works completely concentrating in symbolistic aspect in Loan’s
poetry.

2. The meeting between profound and mysterious Orient and modern West
with its tragedy of the individual aroused Loan’s poets to compose magnificent
verse. Loan’s poetry was a great revolution with its abilities of integrating and re-
creating; the poets refused to follow the old routine with the past and other fellow-
poets.

3. Under influences of symbolistic poetry sect, Truong tho Loan presented an
original symbols and images to readers. The lyrical individuals in tho Loan
escaped from earth to soar to a new world, a new universe woven with floral scent,
voice and beauty, and good news. Artistic space and time are the next special
similes in Truong tho Loan. Its poets looked at themselves and the surroundings to
generalize into unique images. Loan’s poets used the three original images Moon —
Soul — Blood to explain their wretched bodies and miserable souls. Besides,
Flower — Music — Scent is another group of images which appear frequently in
Loan’s poetry.

4. On the journey to reach to symbolistic poetry, Truong tho Loan looked for
its suitable expressing methods and it had created a newfangled, distinct poetry

style but also had a mutual agreement in language, tone, and mutual suitability art.












